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SANDWICH MAKER

Dear Buyer!

We congratulate you on having
bought the device under trade
name “Saturn”. We are sure that
our devices will become essential
and reliable assistance in your
housekeeping.

Avoid extreme temperature
changes. Rapid temperature change
e.g. when the unit is moved from
reezing temperature to a warm
room) may cause condensation
inside the unit and a malfunction
when it is switched on. In this case
leave the unit at room temperature
for at least 1.5 hours before
switching it on.

If the unit has been in transit, leave
it indoors for at least 1.5 hours
before starting operation.

IMPORTANT SAFEGUARDS

When using electrical appliances, basic
safety precautions should always be
followed, mclude the following:

1. instructions before
using.

Do not touch hot surfaces. Use
handles or knobs.

To protect against electrical
shock do not immerse cord, plugs, or
appllance in water or other hqund

Unplug from outlet when not in
use and before cleaning. Allow to cool
before putting on or taking off parts.

Do not operate any appliance
wnth a damaged cord or plug or after
the appliance malfunctions or has been
damaged in any manner. No user
serviceable parts inside. Return
appliance to the nearest authorized
service facility or call our toll free

customer service number for
information on examination, repair, or
adjustment.

6. The use of accessory

attachments not recommended by the
appliance manufacturer may cause
injuries.
7 Do not use outdoors.
8. Do not let cord hang over edge
of table or counter, or touch hot
surfaces.

Do not place on or near a hot
gas or electric burner, or in a heated
oven.

10. Preheat the wunit about 2
minutes before using.
11. This appliance is for household

use only.

12. Close supervision is necessary
when any appliance is used by or near
chlldren

Do not use the unit near gas or
other inflammable materials (such as
benzene, paint thinner, sprays, etc.)
14. Warning: Do not use  this
appllance near water.

This product should not be
used in the immediate vicinity of water,
such as bathtub, washbowls, swimming
pool etc. where the likelihood of
immersion or splashing could occur.

16. The use of attachments or
accessories not recommended or sold by
the product distributor may cause
personal or property hazards or injuries.
17. Do not leave the appliance
unattended when switched on.
18. Do not use appliance for other
than intended use.
19. Always attach plug to appliance
first, then plug cord in the wall outlet.
20. isconnect, remove plug
from waII outlet.
21. Extreme caution must be used
when moving an appliance containing
hot oil or other hot liquids.
22. The appliance is only to be
operated in the closed position.
WARNING: To prevent electric shock,
unplug before cleaning
23. If the SUFZFIY cord is damaged,
it must be replaced by manufacturer, its
service agent or similarly quallﬂed
persons in order to avoid a hazard.
24. This appliance is not intended
for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack  of
experience and knowledge, unless they
have been given supervision or
instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for
their safetE(|
25. ildren should be supervised
to ensure that they do not play with the
appllance
. The appliance is not intended
to be operated by means of an external
timer or separate remote-control
system.
27. The temperature of accessible
surfaces may e high when the
appliance is operating.

Service life - 3 years. Before putting
into operation shelf life is unlimited.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!



PARTS

Power lamp
Ready lamp
Handle dip
Bottom housing
Cooking plate
Top housing

Fig. 1

HOW TO USE

NOTE: FIRST USE WILL BURN OFF THE
MANUFACTURER’S PROTECTIVE
COATING. THIS MAY CAUSE SLIGHT
SMOKING FROM THE UNIT. IT IS NOT
HARMFUL AND WILL STOP AFTER FIRST
USE. BE SURE ROOM IS PROPERLY
VENTILATED.

1. When usm? for the first time,
wipe the surface of the cooking plates
with a damp cloth and dr?/.
2. Release the lid lock and lift up
ghe lid.

You can choose from three
interchangeable baking plates: Waffle
Eflg 13 Sandwich (fig.2) and Grill

fig.3

Change the plates only once
the appliance is entirely cooled down.
5. In order to change the plates,
move the plate release in the direction
of the arrow until the baking plates have
been released and can be taken out.
When inserting the chosen plates make

Fig.3

sure that the mounting of the plates
(both top and bottom) fit into the
cavities on the hinged side of the
appliance. Press down on the plate until
it snaps in and is locked again.

SANDWICHES:

1. Season the plates with butter
or margarine if desired.

2. Plug the unit into a suitable
electrical outlet. The red control light
will light uF

3. Close the sandwich maker and
prepare desired sandwiches while the
unit is heating up.

4, When the sandwich maker’s
thermostat has reached the right
temperature the green control light will
go on

5. Open the top of the sandwich
maker, place a slice of bread onto the
bottom plate.

6. Fill  with desired sandwich
condiments. Lay top layer of bread over
the top of filling.



7. Close the top Ilid of the
sandwich maker, do not force shut.
Make sure that the lock snaps in so that
appliance is securely locked. Steam will
eject from between the sandwich maker
so please ensure that fingers do not
contact with steam.
8. During the toasting and process
of making the sandwiches, the green
control light will periodically "turn on and
off. This indicates that the appliance is
heating itself, so as to maintain the
desnred temperature

Your sandwich will be toasted
|n 2-3 minutes or longer to suit your
taste.
10. Open the sandwich maker and
remove sandwiches using a plastic or
wooden spatula.
11 Close the top of the sandwich
maker to preserve the heat until ready
to toast the next sandwich.
12. After use, turn off the appliance
and unplug from the wall.

For best results:

---Always preheat the sandwich maker
before using. Plug cord into a power
outlet when preparlné‘; the fllllngs.

---For soft or i sandwich fillings,
use medium sliced bread.

---Flavored butter or margarine can also
be used.

GRILL

Be sure to place the unit on a
fIat heat-resistant  surface  while
cookmg. Also make sure you are
cooking in a well-ventilated area.
2. Brush a light coatin F of cooking
oil onto the non-stick grilling surface
before first use.
3. Close the cover/lid of the grill.
Plug the power cord into a suitable wall
outlet.
4, Place food onto the grill; make
sure to leave space between each piece
to avoid food sticking to each other.
Close the cover/lid for grilling.
5. When cooking cyce is done;
make sure the plug is unplugged from
the outlet. Carefully open the cover/lid
(Careful: Cover/lid may get hot). Gently
remove food from grill.
6. VER use metal or sharp
devices such as forks or knives to
remove the food. Always use
wooden or plastic spatulas or
utensils to remove.
7. Wait until the unit is completely
cooled down before removing the plate.

Safety Tips:
Always make sure the plug is unplugged
when you are not using the grill.

Use protective oven mitts or gloves to
open cover and NEVER touch the cover
of the grill while it is in operation.

WAFFLES:

1. Brush thecFIates with butter or
margarlne if desire

2. ug the unit into an electrical
outlet. The red control light will light up.
3. Close the lid of the unit and
prepare desired waffle recipes while the
unit is heating up.

4, When the waffle iron
thermostat has reached the right
temperature, the green control light will

o on.
g. Open the lid of the waffle iron,
carefully pour the waffle batter into the
center of each waffle form slowly. Make
sure not to overflow the waffle form
cavities.
6. Gently close the top of the lid
of the waffle iron; do not force shut.
Steam will eject from between the
waffle iron so please ensure that fingers
do not get in contact with the steam.

7. Note: During toasting and
process of making the waffles, the
green control light will periodically turn
on and off to maintain the right
temperature.

8. Your waffle will be toasted in 2-
3 minutes or longer to suit your taste.

. Lift the lid of the waffle iron
and remove each waffle carefully usin
a fork or knife at the corners of eac
waffle.

10. Close the top of waffle iron to
preserve the heat until ready to toast
the next waffle.

11. Unplug the unit when finished
using.

CARE AND CLEANING
Always unplug this sandwich
maker from power source and wait until
it cool down before cleaning.
. There is no need to take your
sandwich maker apart for cleaning. Dry
with a paper towel to absorb excess oil.
Brush crumbs from the grooves, and
W|pe with damp cloth and mild soap.
Never immerse in water. Avoid
usmg scratching or sharp utensils, as
they will scratch the non-stick surface.
Do not use cleansers or oven
cleaners on the heating plates.
. To clean handles and other
parts use a damp cloth with mild soap.
Should any filling be difficult to
remove pour a little cooking oil onto
the pIate and wipe off after 5 minutes,
when the filling has softened.
CAUTION: DO NOT IMMERSE IN WATER



SPECIFICATIONS

Power: 750 W
Voltage: 220-240 V
Frequency: 50 Hz
Current: 3.4A

Net weight: 2.25 kg
Gross weight: 2.60 kg
SET

SANDWICH MAKER
SANDWICH PLATES
GRILL PLATES

WAFFLE PLATES

COOK BOOK
INSTRUCTION MANUAL
WITH WARRANTY BOOK
PACKAGE

ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL

You can help protect the
environment! Please
remember to respect the
local regulations: hand in
the non-working electrical

= RN

equipment to an
appropriate waste disposal
center.

The manufacturer reserves the right
to change the specification and
design of goods.

COHABNYHULUA

YBa)xaeMbli noKynarenb!
Mosppasnsiem Bac c npnobpereHnem
usgenust Toprosoil mapkm “Saturn”.
Mbl yBepeHbl, 4YTO HawWwu uspenusa
6yAyT BepHbIMM UM  HaAEXHbIMM
nomMouHukamMm B BawweM pomMmawiHeM
xo3sicrTBe.

He nopgBepraiite yCTpoucTBO pe3Kum
nepenagam Ttemneparyp. Pe3kas
cmeHa Temneparypbl (HanpuMep,
BHeceHNe ycCTpoicTBa C Mopo3a B
Ternsioe nomeujeHne) MoKer
BbI3BaTb KOHAeHcaymno Bsarm
BHYTPpM yCTpPOM)CTBa M HapyLWNTb ero
paboTocrioco6HOCTb npu
BKJIIOYEHUN. YCTPOHCTBO [AOJ/HKHO
OTCTOSITbCS B T€MJIOM NMOMeELjEeHUN He
meHee 1,5 yacoB. BBoj ycTpoiicTBa B
SKcnyatayuro nocne
TPaHCMNOPTUPOBKN MPON3BOANTb He
paHee, yem yepe3 1,5 yaca nocne
BHeCeHHs1 ero B romellyeHue.

MEPbI BESOMNACHOCTHA

Mpu uncnonb3oBaHWM 3neKkTponpunbopos
Heobxoanmo cobntoaatb OCHOBHbIE Mepbl
MPeAOCTOPOXHOCTH

1. lNpounTarTe BCE MWHCTPYKLUK
nepea ucnosb3oBaHueM npubopa.

2. He poTparuBanTecb A0 ropsumx
nosepxHocTen. Wcnonb3lynte pyyky u
KHOMKMN.
3. Bo nsbexaHme  MoOpPaxXeHus
3N1EeKTPUYECKMM TOKOM He mnorpyxamte
WHYp, wTencenb uanm cam npubop B
BOAY WIWN APYTYHO XXNAKOCTb.

4. OTknounTe OT PO3ETKU, ecnu
npubop He WCMoNb3yeTcs W Mepes ero
yuctkon. [Hante npubopy  OCTbITb,
npexae 4YeMm KpenuTb WM CHUMATb
netanu.

5. He wucnonb3yiite npubop ¢
NoBpeXAeHHbIM LUHYpPOM nnu
wTencenem, a Takxe nocne

HemcnpaBHOCTeﬁ WAN  NOBpEeXAeHUN
camoro npwubopa. He peMoOHTMpyHTE
npubop camocrtoaTensHo. ObpaTtutecb B
6nunxanwmin aBTOpPU30BaHHbIN
CEPBUCHbIN UeHTp  4na  ocMoTpa,
peMOHTa NN Hanaaku.

Wcnonb3oBaHue npuHaanex-
HOCTeM He pEeKOMeH0BaHHbIX
npoussogurenem npubopa, MoxeT
NPpUBECTU K TpaBMaM.

7. Wcnonbayiite npubop  Tosbko
BHYTPM MOMELLEHWNIA.

8. Cnegnte, 4T0bbl WHYpP He
cBMCan C Kpas Crofla M He Kacancs
ropsiunx npeameToB.

9. He ctaBbTe npubop psaom c
ropsiyei rasoBOoW WM INEKTPUYECKON
NANTOM MU AYXOBKOW.

Harpente npubop B TeyeHue
ABYX MUHYT nepej HayasioM roTOBKMU.

11. Mpnbop npeaHasHayeH TONbKO
AN 6bITOBOr0 MCMNOMb30BaHMS.
12. ByabTe 0CO6EHHO BHUMATENbHbI

npu NCNosib30BaHWUn npubopa B
NpUCYTCTBMN AETEN.
13. He ncnonb3aynTe npnbop
B6n13mn rasa nnm Apyrux
JIerkoBOCMn/IaMeHsloWNXCcs  MaTepuranos
(Takux, kak 6eH30n, pacTBOpUTENN,
a3p030/u 1 T.M.)
14. BHnmaHmne: He wcnonbayiite
npubop B61M3M BOADI.
15. Mpubop Henb3sa Mcnonb3oBaTb B
HenocpeacTBeHHOMW 6nmM3ocTM K BOAe,
HanpuMep, B BaHHOW, y H6acceiHa u T1.M.,
rae ectb puck nageHus npmbopa B Bouy
WIW nonagaHus Ha Hero 6pbI3r.
16. Mcnonb3oBaHMe Hacagok wnu
NPpUHAANEXHOCTEeN, He  peKOMeHAo-
BaHHbIX npovsBoanTenem, MOXeT
npMBeCTM K MNOpYe uUMyLlecTBa Wan
TpaBMme.
17. He ocrtaBnsnte paboTalowmii
an6op 6e3 npucmoTpa.

18. Ncnonb3yrite Nnpubop ToNbKO No
NpSAMOMY Ha3Ha4YeHMIo.
19. Bcerpa CcHa4vana
NpUCOEANHSAWTE  LWHYP  MNUTaHUa K
npmbopy, a 3aTeM K po3eTke.



20. BblHMMas WHYp M3 PO3eTKU, He
TAHUTE 3a WHyp, a bOeputecb 3a
wiTencenb.

21. Bbyabte 0CO6EHHO OCTOPOXHbI
npu nepemelleHnn npmbopa, ecnm B HeM
HaXxoAUTCA  pa3orpeTtoe Macio  wam
XKNAKOCTb.

. Mpubop MOXHO BKJIIOYaTb
TONbKO KOFAa OH HaXOAUTCSH B 3aKPbITOM
NOJIOXKEHUMN.

BHMMAHWE: Bo nsbexaHne nopaxeHus
S/1EKTPUYECKMM  TOKOM  OTCOEAMHUTE
npm6op OT pO3eTKN nepes YNCTKON.

. Ecnu WHYPp nuTaHus
nospemp,eH, TO BO nsbexaHue
Hec4acTHOro cay4as WHYp A0NXeH 6bITb
3aMeHeH Mpou3BOAMUTENEM, €ro areHToM
no 06CnyXMBaHNIO nunm Apyrnm
KBaNNPULUMPOBAHHbLIM CNeLMasncToM.

24, 3T10T Npnbop He NpeAHasHaudeH
ANS  WUCNonb30BaHUA nAuuamnm (B TOM

yncne  AeTbMM) € OrpaHUYEHHbLIMM
usnyecknmu, CEHCOPHbIMMK nnu
ONMUCAHUE

Puc.1
KCNYATALUUA
NMPUMEYAHME: Mpwn nepsom
MCMNOMb30BaHUM  3allUTHOE  MOKPbITUE
npou3BOAUTENS  CrOpuUT. 3TO  MOXeT

BbI3BaTb MOsIBIeHWE HebOoNbLOro AbiMa
M3 npubopa. IDTO He BpeaHoO U
npekpaTuTcs nocne nepeoro

YMCTBEHHbIMMU cnocobHoOCTAMU unm
HEeAOCTAaTKOM OMbiTa M 3HaHWK Mo
MCMNOJSIb30BaHMIO npubopa, ecnm OHU He
HaxodaTcss nog  MPUCMOTPOM  Nvua,
OTBETCTBEHHOrO 3a MX 6e30MacHoCTb.

25. Cneante, 4tobbl A€TU  He

urpanu c npmbopom.
26. Mpnbop He npeaHasHayeH Ansa
3KCryaTtaumMmM C MOMOLbIO BHELIHero

TarviMepa WM OTAENbHOW  CUCTEMbI
OUCTAHLUMOHHOIO yrnpasneHus.

27. BbyabTe OCTOPOXHbI, TakK Kak
HeKoTopble 4YacTu npubopa CUSIbHO

HarpesatoTca npwu paéorTe.

Cpok cnyx6bl — 3 roga. [lo BBeaeHUs B
aKcnayaTauuto CpoK XpaHeHus
HeOorpaHu4eH.

COXPAHUTE OAHHYIO MHCTPYKLMNIO

- NMHankaTop nuTaHua
- NHankaTop Harpesa
- 3awenka Ha pyuke

- HUXXHAA YacTb Kopnyca

- HarpeBaTtenbHasa nnactuHa
- BepxHAasa yacTb Kopnyca
(Kpbiwka)

Puc.3

MCMNONIb30BaHMS.
nomeLleHue.
1. Mepen nepBbIM MUCMoSb-
30BaHNEM npoTpute NOBEPXHOCTb
NIaCTUH BNAXHOW TKaHbIO, 3aTEM CYXOMN.
2 OTkpownTe 3alenky "
noaHUMMUTE KpbIWwKy npubopa.

Mpocto nposeTpute



3. Bbl MoxeTe Bbl6paTb OAHYy U3
B3anMO3aMeHseMbIX HarpeBaTeNbHbIX
nnactmH: Badnm  (puc.l), caHABMY
(pmc 2) vam rpunb (puc.3).

MeHANTe  NNacTUHbl  TOSILKO
Kor,u,a OHW MOJIHOCTbIO OCTbINN.
5. Y106bl 3aMeHUTb  NAACTUHY,
OTOABUHbTE 3aXUM NAacTUHbI B
HanpaBneHMn  CTpenikn U BblHbTE
nnactmHy. YT1obbl  BCTaBUTb .D.Dyrylo

NAacTuHy, coBMecTuTe ee
yrny6neHnamMmn Ha KpblilwKe u I'IpVI)KMVITe
no wenyka, YTObbI OHa
3adunkcrmpoBanach.

COHABUNYMN:

1. CMaxbTe nnacTUHbl  MacsioMm
WAN MaprapuHoM.

2. MoacoegnHuTe npubéop K
poseTke. 3aroputcs KpacCHbIN
nHanKaTop.

3. 3akpoliTe npubop 1 nogoxanTe

rnoka oOH Harpeetrca. B 3To BpeMmsa
NnoAroToBbTE MPOAYKTbI AN CIHABUYEN.
4. Korpa TepMmocTaT AOCTUrHeT
HY>XHOM TemnepaTypsl,
3eNeHbl HaMKaTop.
OTkponTe KpbiWwKy npubopa u
MONOXKNTE JIOMTUK Xnieba Ha HUKHIOK
naacTuHy.
6. Monoxute Ha nNoMTUK Xxneba
)Kenaemble WHrpeauveHTbl M HakpouTe
BTOPbIM JIOMTUKOM X/ieba.
7. 3akpoliTe KpbIWKy npubopa, HO
He jJaBuTe C CWIOW. YbeauTecb, 4TO
npnbop 3akpbiICa Ha 3awenky. U3
npmnbopa MOXeT BbIXOAUTb Nap, NO3TOMY
b6epernte nanbubl.
8. Bo BpeMms o6xxapuBaHusa
C3HABUYEN 3eneHbli mHaukatop 6yaer
nepuoanYecku BKJIIOYaTLCA "
BbIK/IIO4ATbCA. DTO 3HAUUT, 4YTO npubop
aBTOMaTUYeCKM MNOAAEPXKMNBAET HYXHYIO

3aropuTcs

TeMnepaTyg .

9. Ob6xapwuBante C3HABUUM 2-3
MWHYTbI UM YyTb AOMNbLUE MO XENaHWUIo.
10. OTkponte npubop U BbIHbTE
roToBble COHABMYM C NOMOLLbIO
ﬂ,epeBFlHHOM WAN NAaCTUKOBOW NONAaTKMU.
11 3akporiTte npubop ans
nogaepxaHus TemnepaTypbl, ecnu
XOTUTE NPUrOTOBUTL eLle CIHABUY.

12. Mocne MCMoJIb30BaHUA
OTKIOUMTE  npubop OT  WUCTOYHMKA
nUTaHuS.

Ans Hannyywero pesysbrata:

---Bcerpa npeasapuTenbHO
pasorpesaiite npubop. MoaroTas-
nuBanTe WHrpeaMeHTbl Moka npubop
HarpeBaeTcs.

---Ecnn  npoaykTbl  Ana  cepeanHKuM
COHABMYA MSAMKME WU Xuakue, bepute
He CNMLLKOM TOHKKEe NOMTUKK xneba.
---Takxe MOXHO MCNo1b30BaThb
npunpasfieHHOe Macio UM MaprapuH.

rPUNb:
1. MocTaBbTe NpmMbop Ha POBHYIO,
TEPMOCTOMKYI0 MOBEPXHOCTb BO BpeEMS
npuUroToBneHns. TakXe TroToBbTE B
XOpOLUOo nposeTpMBaeMOM NoMeLLEeHNN.
2. Mepen nepsbiM MCNoMb30-
BaHWEM CMaxbTe aHTMNpurapHbole
MOBEPXHOCTU  rpuUNs  TOHKUM  Cnoem
Macna Ans XapKku.

3akpouiTte KPbILKY rpuns.
HOAKHIOl-IVITe npubop K  po3eTke.
MoaoxauTe noka OH HarpeeTcs.
4, Monoxwure NpoAyKTbI Ha
NAacTUHy rpuns Tak, 4Tobbl OHWM He
conpukacanucbe BO  u3bexaHune  ux
CUNaHns. 3aKponTe KpbILWKY Fpuns.
5. [lo OKOHYaHWM TOTOBKU He
3abblBaiiTe BbIHYTb LiTencesib npubéopa
M3 poseTkn. OCTOPOXHO OTKpoNTe
KpbIWKY (OHa MoXeT O6biTb ropsyen).
OCTOpPOXHO BbIHbTE FOTOBbIN MPOAYKT U3
rpuns.
6. Hukorpa He nonb3yunrtechb
Ansa 3TOro

MeTa/JZIM4YeCcKuMm
CTOJIOBbIMMU npn6opamn. Monb-
3yMTech AepeBsiHHOM unun

cneuunanbHOW NNacTMKOBOW nonat-
KOMW.

7. Mpexae, YeM BbIHYTb MNACTUHY
rpunsa, NOAOXAUTE MNoKa OHa OCTbIHET.

MpenocTopo>xHOCTU:

Bceraa oTkntovanTte npnbop OT po3eTKH,
€C/IN Bbl UM He Mosb3yeTech.

He KacamTecb ropsumnx netanen
npmnbopa. 3awmuianTte pykn KyXOHHbIMMU
pyKasuuamm.

BA¢J1VI

CMaxbTe nnacTUHbl  Macsiom
MJWI MaprapuvHoM.

2. MoaknouunTe ngm6op K
po3eTke. 3aropuTcs KpacHbI MHAMKATOP
nUTaHus.
3. 3akponTte npubop, 4TO6bLI OH
Harpesancs. B 3To BpeMs npuroToBbTe
TecTo ana Badennb no peuenTy.

4 Korga TepMmocTtaT AOOCTUTHET
HY>XHOM TeMmnepaTypbl, 3aropuTcs
3eneHbI MHANKaTop.

OTKponTe KpbiWwKy npubopa,
OCTOPOXHO HanewmTe TECTO Ha CepeawuHbl
HWXHUX NnactuH. Cneaute, 4yTobbl TeCcTo
He NepenosIHUMIO0 BbIEMKMW.

6. OCTOPOXHO 3aKpomTe KPpbIWKY
npubopa, He aaBuTe Ha Hee. Beperute
nanblbl OT ropsyero napa, BbIXOASLWEro
npw rotoBke Badenb.

7. Bo BpeMs NpUroToBAEeHUSA
Badenb 3eneHbii uHankatop bOyaert
nepnoanyecku BK/1IO4ATbLCS "
BbIK/IIOYATbCA. DTO 3HAYUT, 4YTO npubop
aBTOMATUYECKWN MNOAAEPXKMBAET HYXHYHO
Temnepatypy.

8. [oToBbTe Badhnn 2-3 MUHYTHI
WNN YyTb JOMNbLUE MO XeNaHuHo.



9. MNoaHumMuTe KPbILLKY "
aKKypaTHO BblHbTe Badau v3 npubopa,
noauenus MUX 3a Kpan BWIKOW wunu
HOJXXOM.

10. 3akpoinTe KPbILIKY, 4YTOObI
npnbop He OCTbIl, €CAM  XoTute
NpUroToBuTb elle Badnu.

11. Mo OKOHYaHun paboTbl
OTK/IH0YMTE NPUBOP OT PO3ETKM.

YUCTKA N OBCJNTY)XXUBAHMUE

. MNepen YNCTKOM Bceraa
OTK/OYanTe nNpmbop OT 3NEeKTpPoCeTU W
AaBanTe eMy MOJIHOCTbIO OCTbITh.

. He pasbuparite npubop, uTO6bI
ero NOYNCTUTb. Ypanute mMacno
6yMarkHoM candeTkon. Kuctoukon
yAanuTe  KpOWKW U3 yrnyb6neHun.
MpoTtpute MOBEPXHOCTH npubopa
TKaHblo, Cnerka CMo4YeHHoW B cnabom
Mbl/IbHOM pacTBope.

. nkoraa He norpyxauvre
npnéop B BOAY. He npumeHsanTe
abpa3vBHble 4UCTAWME CpeacTBa, Tak

Kak OHMU MoryT noBpeauTb
aHTmnpmrapHoe MOKPbITHE.

He oyumLianTe NAacTUHbI
Cpe,U.CTBOM ONS UNCTKU  AYyXOBOK WK
pacTBOpUTENSMU.

. Pyuky wn kopnyc npubopa

NpoTpUTE TKaHbO, C/ierka CMOYEHHOWN B
cnaboM MbIIbHOM pacTBope.

. Mpucoxwme 4acTmubl  MOXHO
pasMAryMTb pacTUTeNbHbIM Mac/oM B
TeyeHne 5 MUHYT U 3aTeM yAANUTb.
BHWUMAHME: HE MNMOIrPY>XAUTE NPUBOP
B BOAY!

TEXHUYECKMUE XI;(I;AKTEPMCTM Kn

MOLLHOCTb:

HanpsxeHne: 220-240 B
YacTtoTa: 50 Ny
Cwuna ToKa: 3.4A

Bec HeTTO: 2,20 kr
Bec 6pyTTO: 2.60 kr
KOMIMJTEKTALUA
COHABUYHULIA

MAACTUHbBI AN9 COHABUYEN
NAACTUHbI 414 TPUNA
NNACTUHbI A5 BAOENb

KHWUIA PELIENTOB

NMHCTPYKLMA MO SKCIJTYATALINKN
C TrAPAHTUMHBIM TAJIOHOM
YMAKOBKA

BE3OMACHOCTb OKPY)XAIOLLEW
CPEAbI. YTUWIN3ALUNA
Bbl  MoXeTe noMoub B

= RN

oxpaHe OKpyXatoLle
cpeabl! MoxanywncTa,
cobnioganTte MeCTHble
npaeuna: nepepasanTe

B Hepabotawouwee
aneKTpuyeckoe

obopyaoBaHMe B COOTBETCTBYOLUMIA
LEHTP YTUIM3aUMM OTXOAOB.

MpowusBoauTenb ocraBnsieT 3a coboit
npaso BHOCHUTDb U3MEHEeHuUNA B
TEXHUYECKME  XapaKTepucTtuku n
AU3aiH n3penvn.

CEHABIYHMLA

LWaHoBHMi1 nokynuto!

Bitaemo Bac i3 npua6aHHaM Bup06y
TopriBenbHOi Mapku “Saturn”. Mn
BMeBHeHi, Wo Hawi Bupo6u 6ynyTb
BipHMMM W HaAIAHUMKM NOMiYHMKaMK
y BawomMmy paomawHbOMy rocno-
[apCTBi.

He nigpasaiite npucrpii piskum
nepenagam temneparyp. Pi3ka 3MiHa
TeMneparypm (Hanpunknap,
BHECEHHSI TNpPUCTPOIO 3 MOpO3y B
Tenae npmumiljeHHs1) Moxxe
BUK/IMKaTN  KOHAEHCaUilo BOJIOrM
BCepeanHi NpUCTPOIO Ta MOpyLuNTH
#ioro npauesaaTHiCTb NPy BMUKaHHI.
MpucTpiii noBuHeH BIACTOATUCA B
TenJ1oMy npuMiljeHHi He MeHLe Hix3<
1,5 roguHn. BBegeHHsI NpUCTpPOIO B
ekcniyarayiro nicnsa
TpaHCrIopTyBaHHsl  NPOBOANTN _ He
paHiwe, Hixk yepes 1,5 roguHn nicnsa
BHECeHHSI $ioro B Np1MilleHHsI.

3AXOAU BE3NMNEKU

Mpn  BWKOPUCTaHHI  enekTponpwunais
HeobXxifAHO ~ AOTPUMYBATUCSA  OCHOBHMX
31axomB 6e3nekn:

MpouuTanTte BCi iHCTpYKUii
nepes BUKOPUCTAHHAM Mpuiaay.
2. He TopKaviTecs rapsumnx

NnoBEepXOHb. Bukopucrosymte pyuky i
KHOMKW.
3. o6 YHUKHYTH YPaXeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, He 3aHyploKTe
WHyp, wrencenb abo cam npunaa y soay
abo iHwy piavHy

4, Bia' €£l,HaVITe Bil pO3ETKM, AKLIO
npuiaa He BUKOPUCTOBYETbCA | nepea
Moro  uuweHHsMm. [ante  npwunagy
OXO/MIOHYTW, nNepw HK Kpinutn abo
3HiMaTu peTani.

5. He BukopucTOBYMTE Npunag i3
MOLWKOAXEHMM LWHYpOM abo wTencenem,
a TaKoXx nicns  HecnpaBHocTen abo
MOWKOAXEHb CcamMoro npwunaay. He
PEMOHTYINTE npunag CaMOCTIlHO.
3BepHiTbCH o Hanbnuxuoro
aBTOPM30BAHOrO CEPBICHOr0 LEHTPY ANiA
ornaay, PEMOHTY i HanaroAXeHHs.

6. BukopuctaHHa npunagas, Wwo
He pekoMeHAOoBaHe BVIp06HVIKOM
npunaay, Moxe npm3BecTu A0 TpaBM.



7. BukopucToByiTe npunag TibKu
BCepeanHi NpuMilleHb.
8. Cnipkynte, wobu WHyp He
3BMCAB 3 Kpalo CTony i He TopKaBscs
rapsaymMx npeameTiB.
9. He craBTe npwunag nopyd i3
rapsyol0 rasoBow abo enekTpuUYHOI
nanTor abo AyXOBKOHO.

HarpiitTe npunag npoTsirom

LBOX XBUVH nepea no4yaTkoMm
roTyBaHHS. L
11. Mpunag npu3HaAyYeHUN TifbKKU

AN No6yTOBOro BUKOPUCTAHHS.

. byabTte 0cobnMBO YyBaXkHi npu
BMKOPWUCTaHHI npunagy B NPUCYTHOCTI
aiten.

13. He BuKOpucCTOBYWTE npunag
nobnusy rasy abo IHWKMX
Nerko3anmmMnucTux Martepianis (Takux, $K
6eH30n, aepo3oni, TOWO.)

14, YBara: He BuKopucToByiTE
Luer npucTpin 6ins Boaun.

15. Mpwnaa He MO>Ha
BMKOpUCTOBYBaTM B  6e3nocepeaHin
6nn3bkoCcTi A0 BOAM, Hanpuknaa, Yy
BaHHiN, 6ina baceiHy, ToWwo, Ae € pU3NK
naaiHHA npuvnaay sogy abo
noOTpanIssHHA Ha HbOro 6pU3oK.

16 BukopuctaHHa Hacagok abo
npunagas,  aKi He  peKOMeHAOBaHi
BMPOGHMKOM, MOXe Mpu3BecTn A0
NCyBaHHA MairiHa abo Tpasmum.

17. He 3anuwante npauoymin
npunaa 6e3 Harnsaay.

18. BukopucTtoByriTe npunag Tinbku
3a NPSIMMM NPU3HAYEHHSM.

19. 3aBXxau crno4daTky NpUEQHYNTE
LWHYpP XMBNEHHS A0 Npunaay, a noTiM 4o
pO3eTKM.
20. BuiiMaioumn WHYp 3 poO3eTKu, He
TAMHiITL 3a WHyp, a 6bepitbca 3a
wtencenb.

onuc

21. ByabTe ocobnnso obepexxHi npu
nepemiweHHi npunagy, SKWO B HbOMY
3HaxoAuTbCsa po3irpita onis, macno a6o
pianHa.
22. lMpunaa MoXHa BMUKATU TiflbKU
KONMW BIiH 3HaxXoAUTbCS B 3aKpPUTOMY
MOSIOXEHHI.
YBATA: LWo6 YHUKHYTM  ypaxeHHs
€NeKTPUYHMM  CTPYMOM BiA'€eAHanTe
npunag Big po3eTKu nepes YMLLEHHSM.
Akuwo LHYp XXUBNEHHSA
MOWKOMXEHUIA, TO W06  YHUKHYTH
HelWacHoro BMMNaAaKy LWHYP MOBUHEH
6yt 3aMiHeHUA BUPOBHMKOM, WHOro
areHToM 3 o6cnyroByBaHHS abo iHWMM
KBanigikoBaHMM haxiBLEM.
24. Llen npunag He npusHayYeHui
AN BUKOpPUCTaHHA ocobamun (y TOMy
ymcni OiTbMK) 3 obMexxeHuMmn
disnyHUMUY, CEHCOpPHUMU abo
po3yMoBMMK 3aibHOCTAMM abo 6pakom
[OCBiAly | 3HaHb 3  BUKOPUCTAHHSA
npunagy, SKWO BOHW He 3HaX0oAATbCA
nig HarnagoMm ocobu, BignosiganbHOI 3a
ix 6e3neky.
25. Cnigkynte, wob aitM  He
rpanucs 3 Npunaaom.
26. Mpunag He npu3HavyeHun ans
ekcnnyaTauii 3a A0MoMoroto
30BHIWHLOrO TarMepa abo okpemoi
CUCTEMW AUCTAHLINHOINO KepyBaHHS.
27. Byabte o06epexHi, OCKinbku
Aesiki YaCTUHK npunaay CUJTbHO
HarpiBatoTbCcsa nNpu poboTi.

TepMiH cnyx6u — 3 poku. 1o BBEAEHHA
B €KCrislyatauilo TepMiH 36epiraHHs
Heo6MexeHui.

3BEPEXITb AAHY IHCTPYKUIIO.

- IHaMKaTOp XMBMEHHSA
- IHankaTop Harpisy
- Kngmka Ha pyuui

- HuxHa yactuHa koprnycy
- HarpiBanbHa nnactuHa

- BepxHa yacTuHa kopnycy
(kpuwka)



Man. 1

EKCNNYATALIA

NMPUMITKA: Mpwn nepLomy
BUKOPWUCTAHHI 3axucHe NOKpUTTA
BMPOBHMKa 3ropuThb. Le Moxe
BUK/IMKATWM MNOABY HEBE/IMKONO AWUMY 3
npuvnaay. Lle He LWIKiANMBO i
NPUNUHUTLCA nicnsa nepLoro
BUKOPUCTAHHSA. MpocTto NpoBiTPiTb
NPUMILLLEHHS.

1. Mepen nepwurM BUKOPUCTAHHAM

NpoTpiTb MOBEPXHIO MNACTUH BOJIOrOK0
TKaHWHOIO, MOTIM CyXOt0.

BigiMKHITb KASMKY 1 NigHIMIT
KpVILIJKy npunaay.

Bu moxeTe Bubpatn ogHy 3
B3a€MO3aMIHHVIX HarpiBanbHUX MAACTUH:
Badni (Man 1), cengBiu (man.2) abo
FpMJ‘Ib (man.3

MiHsiiTe MNACTUHW TiNbKKU KOMM
BOHVI MOBHICTIO OXOJI0/IN.

5. LLlo6bun 3aMiHNTKN nnacTuHy,
BiICYHbTE  3aTMckKau naacTUHM B
HanpsAMKY CTPISIKW | BUTATHITb MJACTUHY.

LLlobn BCTaBUTH iHWY nnacTtuHy,
cymictute i 3 3arnubneHHaMM Ha
KpULWLUi W MPUTUCHITE A0 KNauUaHHSA,
wobwn BoHa 3adikcyBanacs.
CEHI:IBIHVI

3MacTiTb nNnacTMHM Macnom abo
MaprapMHOM.
2. Nin'egHaeTe npunag ao
pO3€eTKM. 3acBiTnTbCs YepBOHUI
|H.q|4|<aTo§
3. akpuinTe npunag i noyekaire
MOKM BiH HarpietbCa. Y ueih uac
niaroTynTe NpoAYKTU AN CEHABIYIB.
4. Konn TepMmocTaT AocsirHe
noTpi6bHOi  TemmepaTypu,  3acBITUTLCA
3e/1eHuit iHankaTop.
5. Bigkpunte KpuwKy npunagy i
NoKNaAiTb CKMBOUKY x/iba Ha HUXKHIO
naacTuHy.
6. Moknaaite Ha cknbouky xniba

6axaHi iHrpeajeHTN i HakpuitTe Apyroto
ckmboukoto xniba.

Man. 2
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Man. 3
7. 3aKkpuiTe KpULWKY npwuiaay,
ane He TUCHITb i3 CcUno.
MNepexkoHanTecs, WO npwnag 3akpuscs

Ha KNAMKY. 3 npunagy MOXe BUXOAUTU
napa, TOMy 6epexiTb nanbLi.
8. Mig yac obcmaxyBaHHSA
ceHABIYiB 3eneHurt iHAmkaTop 6yae
nepioaAnyHO BMMUKATUCA | BUMUKATUCA.
Lle osHauae, Wo npwnaa aBTOMaTU4YHO
ngpMMye n0Tp|6Hy Temneparypy.

O6cmaxymnTe CeHAaBIvi 2-3
XBWUINHW  abo  Tpoxum  [oBlwe  3a
6axkaHHAM.

10. Binkpuinte npunag i BMﬁMin

roToBi CeHABIYi 3 AOMOMOrolo Aepes'sHOT
abo nNnacTMkoBOi NoNaTKu.

11. 3akpuinTe npunag ons
NIATPUMKA TEMMEepaTypu, SKWO Xxo4dere
NpUroTyBaTW HaCTYMHUIN CEHABIY.

1 Micnsa BUKOPUCTaHHS
Bia'eqgHynTe Bio OXepena
XUBJIEHHS.

NpuCTpin

Ans Halikpaworo pesynbrarty:
---3a3panerigb posirpiiTe npunaa.
MigroTylite iHrpedieHTM nNoOKM npunaa
HarpiBa€eTbCA.

---SKWO NpoAyKTU ANns  CepeauHKu
ceHaBiya M'ski abo pigki, 6epiTb He
3aHaATO TOHKI cknboukm xniba.

---TakoX  MOXHa BMKOPWUCTOBYBaTH
npunpasneHe macno abo MaprapwmH.

rPUNb:
1. lMocTaBTe npwnag Ha PpiBHY,
TEPMOCTIlKY NoBepXxHio  nij yac
roTyBaHHsa. Takox roTyinte B paobpe
I'IpOBITpIOBaHOMy NPUMILLEHHI.

2. Mepea nepwnM BMKOPUCTAHHAM

3MacTiTb @aHTUMPWUrapHi MOBEPXHi rpuis

TOHKMM LLApPOM ONii AN CMaXKeHHS.

3. 3akpuiite KPULLKY rpuns.

Mia'egHanTte npunaga Ao po3eTKu.

3aquaMTe MOKW BiH HarpieTbcs.
Moknaaitb NpoAYKTH Ha

nnaCTMHy rpuns TakK, wWob BOHM He

CTUKaNNCsl, o6 YHUKHYTW iX 3nMnNaHHs.
3aKpuinTe KpULWKY rpuns.



5. Mo 3akiH4YeHHi roTyBaHHSA He
3abyBaviTe BUTSAMHYTK wTencenb
npvnagy 3 po3eTKy. Ob6epexHo

BIAKPUNTE KpuUWKYy (BOHa Moxe 6yTu
rapsyot). ObepexHo BWNMITb FOTOBWUI
npo,quT 3 rpuns.

Hikonn He kopucTtyiTecs
Ana UbOro MeTasieBUMMU CTOJNIOBUMM
npu6opamu. Kopucryittecs

AepeB'sHOK0 a6o cneyianbHOO
NJ1IaCTUKOBOIO JIONATKOHO.

7. Meplw, HK BUTATHYTU NAacCTUHY
rpuns, noyekanTe NOKM BOHA OXOJIOHE.

3ano6ixxHi 3axoam:

3aBxau BiA'eaHynTE npunag B4
pPO3€eTKM, KO BM IM HE KOPUCTYETECS.
He TopkavTecs rapsuux  pgetanen
npunaay. 3axuwanTe PYKU KYXOHHUMU
pyKaBuUsMU.

BAd).HI:

. 3MacTiTb NaacTMHM maciom abo
MaprapMHOM
2. Min'epHanTe
po3eTKMu. 3acBiTUTHCA
|Hp,vu<a1'o§ KMBIEHHS.
3 akpuite npunaa, Wwob BiH
HarpiBaBcs. Y Lel yac NpuroTymTe TiCTo
ons Badenb 3a peuenTomM.

4. Konu TepMmocTaT
noTpibHoi  Temnepatypu,
3€eNeHNiA iHanKaTop.
BiakpuiiTe KpuwwKy npunaay,
o6epe>KHo HanuTe TICTO Ha cepeanHu
HUXHIX nnactuH. CniakyinTe, wob TicTo
He nepenoBHUI0 BUIMKMW.
6. O6epexHo  3aKpuiTe KpULLKY
npunagy, He TUCHITb Ha Hei. BepexiTb
nanbui Bi4 rapsyoi napu, WO BUXOAWTb
npu rotyBaHHi Badenb.
7. Mia yac npurotyBaHHa Badenb
3eneHuin iHaukatop 6yae nepioavyHo
BMMKATUCS | BMMMKATUCA. Lle o3Hauvae,
WO npwnag aBTOMATUYHO MIATPUMYE
noTpibHy Temnepatypy.
8. [oTynTe Bagnni 2-3  XBWINHU
abo Tpoxu foBlUe 3a baxaHHAM.
9. MigHIMITb KpULWKY | aKypaTHO
BMIMITb Bacdni 3 npunaay, nigvyenvsiun
iX 32 Kpan BUAEeNKoI abo HOXeEM.

npunaa Ao
4epBOHWUIA

hocarHe
3acCBITUTbCA

10. 3akpuiTe KPULLKY, wobwm
npunag He OXOMoB, SKWO Xo4yeTe
I'IpVIrOTYBaTVI HacCTynHi BaCb}'II

Mo 3aKiHYEeHHi po6oTn

BI,CI, €EAHYWTE Npunaj BiA PO3eTKU.

‘-IVII.I.IEHHH I OBC/1TYITrOBYBAHHSA
Mepen YNLLEHHAM 3aBXau
BVIMVIKaVITe npunaa 3 enekTpoMepexi i
AaBanTe NOMY MOBHICTIO OXO/IOHYTH.
o He posbupante npunaa, wob
noro NOYNCTUTW. Buaoanits onito
nanepoBol  CepBeTKOk.  [eH3InKOoM
BMAaniTh KpuxTm 3 nornubneHsb.
[MpoTpiTe MOBEpPXHi NMpwunagy TKaHWHOLO,
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3/1erka 3MOYEHO B C/TabKoMy MUIbHOMY
PO3YMHiI.

. Hikonun He 3aHypioiite 6pvma,cn. y
Boay. He 3actocoByuTe pasuBHi
ynctaui  3acobu, 60 BOHWM MOXYTb

I'IOLIJKOAVITVI aHTUNpUrapHe NOKpUTTA.

Yn He ouuwanTe nNNACTUHM
3aco60M ONA  UYMLWEHHA  AyXOBOK i
PO3YMHHUKAMMU.

. Pyuky i kopnyc npwnaay

NPOTPiTb TKAHUHOIO, 3/1erka 3MOYEHOK B
cNnabkoMy MUIbHOMY PO34YMHI.

. Mpucoxni  4acTUHKM  MOXHa
PO3M'SKLINTH POCNIMHHOO onieto
NPOTAroM 5 XBW/IWH i NOTIM BUAANTUTU.

YBATA: HE 3AHYPIOVITE MPUMIAL Y
BOAY!

TEXHIYHI XAPAKTEPNCTUKHN

MOTYXHiCTb: 750 BT
Hanpyra: 220-240 B
YacroTa: 50y
Cuna cTpymy: 3,4A
Bara HeTTO: 2,20 kr
Bara 6pyTTO: 2,60 kr
KOMNJIEKTALIA
CEHABIYHMNUA

MNAACTUHW Ang CEHABIYIB
MNAACTUHW ANa reviAd
MAIACTUHWN 1A BAGESb
KHWIA PELIETTIB
IHCTPYKLIA 3 EKCMNIYATAUIT
3 FTAPAHTIMHWM TAJIOHOM
YMAKOBKA

BE3MEKA HABKOJIUMWHbLOIO
CEPEQOBULLA. YTUNI3ALIA

B MoxeTe ponomort B
OXOPOHi HaBKOMULLHBOIO
cepeposuwa! byab nacka,
[OTpUMYWiTECh MicueBunx
npasun: nepepasanTe
Hermpauloye  eNeKTpUYHe
obnagHaHHS y BiANOBIAHWI
LeHTp yTunisauii Biaxoais.
BupobHuk 3anuvwae 3a co6oro npasBo
BHOCUTH 3MiHKn B TEeXHIYHi
XapaKTepUCTUKU i au3aiiH BUpo6iB.

S ENNNE

SANDVISIERA

Draga cumparator!

Primiti felicitarile noastre cu ocazia
cumpararu unui produs cu marca
comerciala “Saturn”. Suntem siguri
ca produsele noastre va vor deveni
un ajutor de nadejde si fidel in
gospodiria Dumneavoastra.

Nu expuneti aparatul la schimbari
bruste de temperatura. Schimbarea



brusca a temperaturii (spre
exemplu, aducerea aparatului de la
frig in local incalzit)poate genera
formarea condensului in interiorul
produsului si perturba functionarea
acestuia in ~ momentul pornirii.
Aparatul trebuie sa stea la cald nu
mai putin de 1,5 ore. Punerea in
functiune a aparatulu: la incheierea
etapel de transportare se va face nu
mai devreme de 1,5 ore de Ila
aducerea sa in incapere.

PRECAUTIUNI
In timpul utilizaérii aparatelor electrice e

necesara ~ respectarea  principalelor
precautiuni: .
1.Cititi integral manualul de utilizare

fnainte de a folosi aparatul.
2.Nu atingeti suprafetele
Folositi manerul si butoanele.
3.Pentru a evita electrocutarea nu
cufundati cablul, fisa sau chiar aparatul
in apad sau alt lichid.
4. Deconctati-l de la prizad daca nu este
folosit si inainte de a demara curatarea.
Lasati aparatul sa se raceasca inainte de
a fixa sau demonta piese.
5. Nu folositi aparatul cu cablul sau fisa
defecte, dar si in caz de deficiente
functionale. Nu reparati produsul de
sinestatator.Apelati la cel mai apropiat
centru autorizat pentru revizii, reparatii
sau reglare.
6.Folosirea accesoriilor neagreate de
catre producdtorul produsului poate
cauza leziuni.
7.Folositi aparatul numai in incaperi.
8.Aveti grijd ca cablul de alimentare sd
nu atarne pe marginea mesei si sa nu
vind in contact cu obiecte fierbinti.
9.Nu puneti aparatul Ian%a aragazul,
i

fierbinti.

resQul sau cuptorul electric fierbinte.
10.Inc3lziti aparatul timp de doud
minute pentru a trece la gatitul
alimentelor.

11.Produsul este destinat numai pentru
uz casnic.

12.Fiti deosebit de atenti la utilizarea
aparatului in prezenta copu or.

13.Nu folositi aparatul in apropierea
gazelor sau altor materiale inflamabile,
precum benzolul, diluantii, aerosolii etc.
14 .Atentie: Nu folositi aparatul in
vecinatatea apei.

15. Aparatul nu poate fi folosit fin
imediata vecinatate a apei, de exemplu,
la baie, langd piscind, etc. din cauza
riscului caderii rodusuIUI in apa sau
impactului stropilor de apa.

16.Folosirea accesoriilor sau sculelor
neagreate de catre producator pot cauza
distrugeri sau leziuni

17.Nu lasati aparatul functionand fara
supraveghere.

13

18.Folositi produsul doar 1in scopul
pentru care a fost conceput.
19.Intotdeauna conectati mai intéi

cablul de alimentare la aparat, apoi la
riza.

20.Cand decuplati cablul de la prizd, nu

trageti de el, ci folositi fisa.

21.Fiti deosebit de’ atenti in timpul

mutdrii aparatului, dacd acesta contine

ulei sau lichid fierbinte.

22.Aparatul poate fi conectat doar cand

este inchis.

ATENTIE: Pentru a evita

electrocutarea, decuplati aparatul

de la priza pentru a-I curata.

23.Pentru a preveni accidentele in cazul

cablului de alimentare defect, acesta
trebuie, sa fie finlocuit de citre
producator, agentul sau de deservire

sau de alt specialist calificat.

24.Acest produs nu este destinat uzului
de catre persoane cu dizabilitati fizice,
senzoriale sau mintale ori caré nu au
suficienta experienta si
privitor la utilizarea aparatului,
sunt supravegheate de
responsabilii pentru siguranta lor.
26.Aparatul nu este prevazut pentru a fi
folosit cu timer extern sau cu o
telecomanda independenta.

27. Fiti precauti, deoarece unele parti
ale aparatului se incdlzesc prea mult in
timpul functiondrii acestuia.

cunostinte
daca nu
catre

Durata de functionare - 3 ani. Inainte
de introducerea termenului de
valabilitate este nelimitata.

PASTRATI ACEST MANUAL

DESCRIERE

A - Indicator de alimentare

B - Indicator de incalzire

C - Inel pe maner

D - Partea superioara a aparatulu
E - Placa pentru sandvisuri

F - Partea inferioara a aparatului

PARTICULARITATI

ePlacg pentru doua sandvisuri.

ePlacd cu invelis antiardere ceea ce
faciliteaza curatarea.

ePosibilitatea stocarii in pozitie verticald
pentru economisire spatiu.

ePurtator pentru cablu.

UTILIZARE

NOTA: La prima utilizare a sandvisierei
dupa inlaturarea tuturor ambalajelor se
va deschide capacul, se va sterge
minutios placa cu un burete umed apoi
cu un prosop uscat de hartie. Se
recomanda ungerea placii antiardere cu
un strat fin de ulei vegetal.



FITI PRECAUTI: Protejati- va
intotdeauna mainile cu manusi cand
manipulati aparatul pentru a preveni
arsurile.

Prepararea sandvisurilor fierbinti
1.Preincalziti intotdeauna sandvisiera.
Conectati aparatul la reteaua de curent
alternativ 220-240 V.

2, Indicatorul alimentarii functioneaza
cand aparatul este conectat la reteaua

electrica. Cand aparatul atinge
temperatura operationald, se aprinde
indicatorul de incalzire.

ATENTIE: Preincalziti intotdeauna
sandvisiera.

3.Ungeti usor ambele plici cu ulei
vegetal, nchideti sandvisiera ca sd se

incalzeasca.

4.Indicatorul rosu se va stinge cam in 3
minute ceea ce inseamnd cd aparatul a
atins temperatura operationala.

5.Ungeti feliile de paine pe dinafara cu

unt, ~ puneti umplutura intre felii.
Deschideti inelui si ridicati capacul
sandvisierei Asezati sandvisurile pe

plac

FITI PRECAUTI Fiti atenti pentru ca
placile sunt foarte fierbinti.

6.Inchideti sandvisiera dupd ce v-ati
convins ,ca sandvisurile sunt uniform
asezate.Inchideti inelul cu un clic. De
obicei prepararea sandvisurilor fierbinti
dureazd 3-6 minute. Beculetul rotu se
va stinge si se va aprinte consecutiv,
deoarece termostatul va mentme
permanent temperatura operationala.
ATENTIE: Aparatul trebuie sa
functioneze numai cu capacul inchis.

7.Scoateti sandvisurile cu o lopética
speciald " din lemn sau plastic. Fiti
recauti deoarece sandvisurile sunt
oarte  fierbinti. Lasati-le s& se
réacoreascd putin fnainte de a le
consuma.

8.Dupa folosirea aparatului,

deconectati-l de la reteaua electrica si
I3sati-l s se racoreasca.

RETETE DE SANDVISURI
Dumneavoastra puteti folosi sandvisiera
toata ziua pentru prepararea dejunului,
pranzului, cinei, gustdrilor Si
deserturilor. Fiti inventivi si folositi toate
resturile de produse sau ingrediente
traditionale. Fructele si umplutura
pentru placinte sunt foarte gustoase
dacd le veti aseza intre feliile prdjite si
le veti presara cu zahar pudra.

DEJUN:

SANDVIS MATINAL (2 buc.):
2 oua

175 g cascaval ras (Chader,

Monterey
Jack sau elvetian)
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65 g carne (nu cruda) sau legume.

4 feliute de péaine (la alegere) care se
pot unge cu unt sau margarina.

Puneti doud feliute de paine cu untul in
jos pe placd. Ad3ugati branza rasi,
carnea sau_ legumele pe centrul
feliutelor. Adaugati cu atentie oul crud
peste ingrediente. Acoperiti ‘cu al doilea
rand de felii de péaine cu untul spre
exterior. Inchideti capacul. Preparati 2
minute.

OMLETA (2 portii)

Condlmente dupa gust.

de unt sau margarind. Ungeti placa
|n erioard, si_superioara  cu “unt sau
margarina. Turnati ouadle crude Iin
fiecare adancitura a pldcii (intr-un ciclu
se pot prepara 1-4 oud). Coborati
capacul,dar nu inchideti inelul. Gatiti 2-3
minute.

GUSTAR

EANDVIS FIERBINTE CU BRANZA (1
uc

2 felii de paine (oricare)

65 g de branzda rasa sau 2 felii de
cascaval

Puneti o felie de paine pe placa
sandvisierei. Addugati branza pe paine
si acoperiti cu a doua felie de paine.
Inchideti sandvisiera, strangeti inelul.
Gatiti 2 minute.

MONTE CRISTO (2 buc.)

2 felii subtiri de branza elevetiana

4 felii de paine alba

4 felii subtiri de salam uscat

1 ou

65 ml lapte

Preincalziti sandvisiera. Pe 2 felii
separate de paine puneti cate o felie de
salam, branza, iar salam. Acoperiti cu
alte felii de palne Bateti oul cu lapte,
muiati sandvisurile in acest amestec.
Asezati sandvisurile pe placa, inchideti
capacul cu inel si gatiti 2-3 minute.

DESERTURI:

SAVOAREA BANANEI (2 portii)

4 felii de paine

1 banand decojita

5-10 g zahar

Ungeti felile de paine pe dinafard si
puneti doud felii cu partea unsd cu unt
pe placa sandvisierei. Taiati banana_si
asezati-o pe paine. Presarat| zahar.
Acoperiti cu felii de paine. Gatiti 1-2
minute.

TOAST CU MERE (4 portii)

30 g de mere proaspete
conserva (feliate)

5 g zahar

2 g scortisoara

sau de



La dorinta: 15 g struguri fard seminte
sau stafide.

Puneti feliutele de paine (cu untul in jos)
pe placa sandvisierei. Faceti niste
adancituri in ele, asezati acolo merele si

presarati-le cu ~ zahar pudrd si
scortisoara. Acoperiti cu alte ,felii de
paine’ (cu untu deasupra) Inchideti

capacul sandvisierei si gatiti 1 minut.
Serviti-le fierbinti.

MENTENANTA

Aparatul nu nece5|ta multa atentie. Nu-I
reparati singuri. In cas de defecte
apelati la centrul autorizat sau la un
specialist calificat.

CURATAREA

eDeconectati intotdeauna sandvisiera de
la sursa de alimentare si l3sati-o sd se
racoreasca, apoi curatat| -0.

«Nu este nevoie si desfacetl sandvisiera
pentru curatare. Indepartati cu un
prosop de hartie resturile de unt. Cu o
periutda eliminati firimiturile din santuri.
Stergeti aparatul cu o carpd moale,
muiata in solutie de sdpun slaba

eNu cufundati aparatul in aps. Nu
folositi pentru curatat perii, bureti aspri,

deoarece vor zgaria supra ata
produsului  si  vor ~ afecta invelisul
antiardere.

eNu folositi substante pentru curatat

cuptoare sau gratare

ePentru a indepdrta resturile uscate de
mancare, muiati-le cu ulei vegetal si
lasati sa actloneze 5 minute.
ATENTIE: NU .CUFUNDATI
NICIODATA APARATUL IN APA!

DATE TEHNICE

Putere: 750 WT
Tensiune nominala: 220-240 V
Frecventa nominala: 50 Hz
Intensitatea nominald a curentului:
Greutate neta: 2,20 kg
Greutate bruta: 2,60 kg
SETUL CONTINE

SANDVISIERA 1
MANUAL DE UTILIZARE CU
CERTIFICAT DE GARANTIE 1
CARTE DE RETETE 1
AMBALAJ 1

SIGURANTA MEDIULUI
INCONJURATOR. RECICLAREA

Dumneavoastra puteti
contribui la protejarea
mediului |nconJuratorI Va
rugam sa respectati
dispozitile locale: predati
EEEmm  oparatele electrocasnice
nefunctionale la centrul
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corespunzator reciclarea

pentru
deseurilor.
Producétorul isi rezerva dreptul sa
aducd modificari datelor tehnice si
designului produselor.

SENDVICOVAC

Vazeny zakazniku!

Gratulujeme Vam ke koupi vyrobku
od znack Saturn. Jsme si_jisti, ze
nas vyrobek se stane vérnym a
spoleh |vym pomocnikem ve vasi
domacnosti.

Nevystavujte  zafizeni = nahlym
zménam  teplot. Nahla zmeéna
teploty (napriklad doneseni

pristroje z chladného prostiedi do
teplé ~mistnosti) miiZze _zplisobit
kondenzaci vihkosti uvmtr prlstrOJe
a narusit jeho ucinnost l‘l zapnutl
Prlstro_] must stat v teplé mistnosti
nejméné po dobu 1,5 hodiny.

Po prepravec uvest prFistroj do
provozu ne drive nez 1,5 hodiny po
doneseni do mistnosti.

BEZPECNOSTNI OPATRENI
Pfi pouziti elektrickych spotreblcu, je
treba dodrzovat zdkladnich
bezpecnostnlch opatteni:
Prectéte si vSechny instrukce
pred poufitim pfistroje.
Nedotykejte se horkych
povrchu Pouzivejte drzadlo a tlacitka.
3. Aby  nedoslo k  trazu
elektrickym  proudem, neponofujte
kabel, zastr¢ku nebo baze ve vodé nebo
jiné kapahne

4. Odpojte, ze zéasuvky, kdyz se
pristroj nepouzwa a pre C|sten|m
Nechte = zafizeni vychladnout pred

pr|p0]en|m nebo odebranim casti.
Nepouzivejte spotiebic s

poskozenlm kabelem ¢ zéstrckou,
stejné jako po poruse nebo poskozenl
samotného zatizeni. Neopravujte

spotrebi¢ sami. Obratte se na nejblizsi
autorizované servisni stfedisko za
Gcelem kontroly, oprayvy nebo Upravy.
6. Pouziti prlslusenstw které nen|
doporucené yyrobcem spotreblce muze
vést ke zranéni.
7. i PFistroj
interiéru.

Ujistéte se, aby kabel nevisel
pres gkraj stolu a nedotykal horkych
obJektu

Nepokladejte pFistroj v blizkosti
horkeho plynového nebo elektrického
sporaku nebo trouby.

pouzivejte pouze Vv



10. _Zahtejte pfistroj po dobu dvou
minut pfed vafenim.

11. Pfistroj je uréen k domacimu

pouziti.

12. Budte zvlasté opatrni  pfi
pouzivani prlstrOJe \ prltomnostl déti.

13. NepouZivejte pfistroj v blizkost;
plynu nebo jinych hoflavych materialu
(jako je napriklad benzen, rozpoustédla,

aerosoly, atd.)

14. Upozornéni:
prlstrOJ v blizkosti vody.
15. PFistroj nelze pouzivat v tésné
blizkosti vody, napfiklad v koupelng,
blizko bazénu, atd., kde existuje
nebezpedi padu prlstrOJe do vody nebo
padu kapek na néj.

Nepouzivejte

16. Pouzivani nastavcu nebo
prisluSenstvi, které neni doporuceno
vyrobcem, muze vést k poskozeni
majetku nebo zranéni osob.

17. Nenechavejte sendvicovac
v provozu bez dozoru.

18. Pouzivejte pfistroj pouze ke

stanovenemu ucelu.

VZdY( pfipojte napajeci kabel k
zarlzenl a pak do elektrické zasuvky.

20. Pri vytahovani napajeciho
kabelu netahejte za samotny kabel, ale
za zastrcku.

Budte zvlasté opatrni  pfi
thybu pfistroje, pokud v pristroje je

orky olej nebo kapga né.

PrlstrOJ muze byt zapnut jen
tehdy kdyz je v uzaviené poloze.
POZOR: Aby nedoslo k drazu
elektrickym proudem,  odpojte
prlstr01 ze zasuvky pred cisténim.

23. Je-li napajeci kabel poskozen,
aby se zabranilo nehodé kabel musi byt
vyménén vyrobcem, jeho servisnim
zastupcem nebo jinou kvalifikovanou
osobou.

24, Tento spotiebi¢ neni uréen pro
pouziti osobami (vCetné dé&ti) se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmn nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalosti o
pouzivani spotfebice, pokud nejsou pod
dohledem osoby zodpovedne za jejich
bezpecnost.

25. Ujistéte se, Ze si déti nehraji s
prlstrOJem
26 Pfistroj neni uréen pro pouziti
pomoci externiho casovale nebo
samostatného dalkového
ovladani.

27. Budte opatrni, rotoze se
nékteré Casti spotrebice zahrlva]| béhem
provozu.

systému

Zivotnost - 3 roky. Pfed uvedenim do
provozu zivotnost neni omezena.

USCHOVEIJTE TENTO NAVOD

16

POPIS

A - Indikator napajeni
B - Indikator ohfevu

C - Svorka na drzadle
D - Horni ¢ast zafizeni
E - Deska pro sendvice
F — Spodni c¢ast zafizeni

CHARAKTERISTIKY

e Deska pro dva sendvice.

¢ Nepfilnavy povrch desky pro snadné
cisténi.

e Schopnost byt skladovany ve svislé
poloze, aby se uSetfilo misto.

e Drzak na kabel.

POUZITI

POZNAMKA: PFi prvnim pouziti
sendwcovace, poté, co jste odstranili
vSechny obalové materidly, otevfete
viko, 'pellivé otfete desky vlhkou
houbickou a osuste papirovou utérkou.
Doporu¢ujeme namazat nepfilnavou
desku tenkqu yrstvou rostllnneho oleje.
UPOZORNENI: Pfi praci se zafizenim,
aby se zabranilo nebezpeci popalem
vzdy chrafite ruce pomoci kuchynskych
chriapek.

Prlprava horkych sendvica

. Vzdy predehfejte sendviCovac.
Pr‘lpOJte zarlzenl k siti stridavého proudu
220 az 240 voltd.

2. Indikator napajeni sviti, pokud
je ptistroj pfipojen do sité&. dyz se
pfistroj zahfeje na pracovni teplotu,
indikator ohfevu se rozsviti.
UPOZORNENI: Vidy predehrejte
sendvicovac.

3. Lehce namaZte dvé desky

rostlinnym olejem, zavrete sendvicovac,
aby se zahral.

4. Po_ pfiblizné 3 minutdch se
Cervené svétlo zhasne, znamend to, ze
pfistroj  dosahuje provozm teploty
ohfevu.

5. Naolejte vne]]S| strany krajice
chleba, polozte naplné mezi krajce.
Oteviete svorku a zvednéte viko
sendviCovaCe. Polozte sendvice na
desku.

POZOR: Desky jsou velmi horké, budte
opatrni.
6.

Zavrete sendvicovac, UJlstete
se, Ze sendvice lezi ve vodorovné
poloze Zaviete svorku. Obvykle,

pfipravg horkych sendvie trva 3-6
minut. Cervena kontrolka bude slabnout

a se rozsviti, protoZze celou dobu
termostat uer,UJe provozni teplotu.
UPOZORNENI:" Pfistroj_ by mél byt

provozovan pouze se zavienym vikem.
7. Vyimete _sendvice pomoci
specialni plastové ¢i dfevéné lopatky.



Budte opatrni, protoze sendvice jsou
velmj horké. Pfed pouzZitim nechte ji
mirné vychladnout.

8. Po pou2|t| pristroje odeJte jej z
elektrické zasuvky a echte
vychladnout.

R§CEPTY SENDVICE

MuZete pouZzivat sendviCoval cely den
pro pfipravu_

snldang:, obédu, vecere, obcerstveni a

dezertu. Budte kreativni - pouZivejte
zbytky ~ potravin, nebo pouzivejte
tradi¢ni suroviny. Ovoce a kolacové

napiné jsou velmi chutné, pokud jsou
vloZzeny  mezi_ kfupavych topinek a
posypané _mouckovym cukrem.

SNIDANE:

RANNI SENDVIC (2 ks.):

2 vejce

175 strouhaného  syra (Cedar,

Monterey Jack, nebo Svycarsky)
65 g masa (ne syrového) nebo zeleniny.
4 krajice chleba (dle vaSeho vybéru),
mdzete namazat maslo/margarin.
Polozte dva krajice chleba (maslo dolQ)
na desku. Polozte strouhany syr, maso
nebo zeleninu ve stfedu krajice chleba
Opatrne nalijte syrové vejce
%redlenu Pfikryjte druhym kra&la
hleba (maslo nahoru). Zaviete vi
Varlt po dobu 2 minut.

MICHANA VAJICKA (2 porce)

4 vejce

Kofeni podle chuti

2 g masla nebo margarinu

Namazte horni a dolni desky s maslem
nebo margarinem. Nalijte syrova vejce v
kazdé jamce desky 8na jeden cyklus
mohou byt pfipraveny 1 az 4 vejce).
Zavriete viko, ale nezavirejte svorku.
Varte 1-3 mlnuty

OBCERSTVENI :

HORKY SENDVIC SE SYREM (1 ks.):

2 krajice chleba (jakéhokoli)

65 g strouhaného syra nebo 2 platky

syra

Polozte krajic chleba na desku
sendviCovace. Polozte syr na chleba a
zakryjte druhym krajici chleba. Zaviete
sendvicoval, zavrete svorku. Varte po
dobu 2 minut.

MONTE KRISTO (2 ks.)

2 tenkych l4tk( ementalského syra

4 krajice bilého chleba

4 tenkych platkd Sunky

1 vejce

65 ml mléka

Pfedehfejte  sendvitoval. Na dvou
oddélenych krajice chleba polozte platek
sunky, syra a znovu sunky Prlkrthe
druhym krajici chleba. Smichejte mléko
s vajickem, ponofte sendvie v této
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smési. Polozte sendvice na deskuy,
zavrete viko a varte po dobu 2-3 minut.

DEZERTY:

BANANOVE POTESENT (2 porce)
4 krajice chleba

1 oIoupan\ﬁ banan

5-10 g cu
Naolejte vnéjsi strany krajice chleba a
polozte dva krajice chleba (maslo dqu)

na desku sendvicovace. Nakrajte banan
a dejte ho na chleba. Posypte cukrem.
Prikryjte krajice chleba. Varte 1-2
minuty.

JABLKA V TOPINKACH (4 porce)

30 g cerstvych nebo konzervovanych
jablek (kraJenK

5 g mouckovéno cukru

2 g skorice

Volitelné: 15 g hrozen bez pecek nebo
rozinek

Polozte krajice chleba (maslem dol@) na

desku sendviCovace. Udélejte v ni
prohloubeni, poloZzte tam jablka a
posypte je mouckovym cukrem a

skorici. PFikryjte krajice chleba (maslem
nahoru). Zavrete viko sendviCovale a
varte 1 minutu. Podavejte horké.

UDRZBA .
Zafizeni vyzaduje minimalni Gdrzbu.
Neopravujte ho sami. Pokud se

vyskytne = problém, obratte se na
autorizované servisni stiedisko nebo na
kvalifikovaného technika.

CISTENI

Vzdy odpojte sendvioval od
zdrgje napajeni a nechte ho vychladnout
pre cisténim.

Neni treba demontovat
sendwcovac pro CiSténi. Odstrarite
zbyvajici olej s papirovym ruénikem.
Odstrante drobky ze Stérbin s kartacem.

Otfete  pfistroj = mékkym,  vihkym
hadfikem namocenym ve slabém
roztoku mydla.
. Neponoiujte piistroj do vody.
Nepouzwe]te na cisteni tvrdé
kartdCe/houby, protoze by doslo k
poskrabani  povrchu pristroje a
poskozeni nepfilnavého povrchu.
. Nepouzivejte Cistici prostfedky
pro trouby a ng|Y

Chcete-li_ _odstranit  zaschlé
zbytky jidla, zmékcte je s rostlinnym
olejem po dobu 5 minut:
UPOZORNENI: V ZADNEM PRIPADE
NEPONORUIJTE PRISTROJ DO
VODY!



SPECIFIKACE

Vykon: 750 W
Jmenovité napéti: 220-240 V
Jmenovita frekvence: 50 Hz
Jmenovitd intenzitd proudu: 3,4 A
Hmotnost netto: 2,20 kg
Hmotnost brutto: 2,60 kg
SADA | .

SENDVICOVAC, |, 1
NAVOD K POUZITI SE

ZARUCNIM LISTEM 1
KUCHARSKA KNIHA 1
OBAL 1

BEZPECNA LIKVIDACE VYROBKU PO

UKONCENI ZIVOTNOSTI .

Muzete pomoci pfi ochrané

Zivotniho prostiedi! Prosim

nezapomente pfFi likvidaci

respektovat mistni narizeni

o tridéni odpadu: Pristroj

mmmmm Odevzdejte na misto urcene

_pro recyklaci elektrickych a
elektronickych zafrizeni.

Vyrobce je opravnén ménit
specifikace a design vyrobki.

& AL
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INTERNATIONAL MANUFACTURER’'S WARRANTY

The Warranty is provided for the period of 2 years or more if the Law on User Right of the
country where the appliance was bought provides for a greater minimum warranty period.

All terms of warranty comply with to the Law on Protection of the Consumer Rights and
are governed by the legislation of the country where the product was bought.

The warranty and free of charge repair are provided in any country where the product is
delivered to by Saturn Home Appliances or authorized representative thereof, and where
no restriction of import or other legal provisions interfere with rendering of warranty
services and free of charge repair.

Cases uncovered by the warranty and free of charge repair:

1. Guarantee coupon is filled in improperly.

2. The product has become inoperable because of the Buyer’s nonobservance of the
service regulations indicated in the instruction.

3. The product was used for professional, commercial or industrial purposes (except for
the models, specially intended for this purpose that is indicated in the instruction).

4. The product has external mechanical damage or damage caused by penetration of the
liquid inside, dust, insects and other foreign objects.

5. The product has damages caused by non-observance of the rules of power supply from
batteries, mains or accumulators.

6. The product was exposed to opening, repair or modification of design by the persons,
unauthorized to repair; independent cleaning of internal mechanisms etc. was made.

7. The product has natural wear of parts with limited service life, expendables etc.

8. The product has deposits of scale inside or outside of fire-bar elements, irrespective of
used water quality.

9. The product has damages caused by effect of high (low) temperatures or fire on non-
heat resistant parts of the product.

10. The product has damages of accessories and nozzles which are included

into the complete set of product shipment (filters, grids, bags, flasks, cups, covers,
knifes, sealing rings, graters, disks, plates, tubes, hoses, brushes, and also power cords,
headphone cords etc.).

11. A defect was a result of inappropriate installing of the appliance by non-specialists of
the supplier’s authorized service center.

Note: the product should be clean before handing over to the service center.

On the warranty service and repair, please contact the authorized service
centers of “Saturn Home Appliances”.
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MEZINARODNI ZARUKA

Zaruka se poskytuje na dobu 2 roky.V pfipadé Zze Zakon na ochranu spotfebitele dané
zemé nafizuje delsi dobu, prodluzuje se zaruka na tuto dobu.

Veskeré zaruéni podminky odpovidaji Zakonu o ochrané prav uzivatell a jsou fizené
zakonodarstvim statu, kde byl vyrobek koupen.

Zaruka a bezplatnd oprava se poskytuji v kazdém staté,kam jsou vyrobky dodané
spolecnosti ,Saturn Home Appliances" nebo jejim zplnomocnénym

zastupcem a kde nejsou zadna omezeni na dovoz nebo jiné pravni predpisy omezujici
poskytnuti zaruéniho servisu a bezplatné opravy.

Pripady,na které se zaruka a bezplatna oprava nevztahuji

1. Zarucni list je vyplnén nespravné.

2. Vyrobek byl poskozen kvili tomu, e zakaznik nesplnil pravidla pouZiti,kterd jsou
uvedena v navodu.

3. Vyrobek byl pouzivan k profesionalnim, komerénim nebo primyslovym cildm (kromé
modelt specidlné uréenych pro tyto cile, coz je uvedeno v navodu).

4. Vyrobek méa vnéjsi mechanickd poskozeni nebo poskozeni, vyvolana tim,ze se dovnitf
dostala tekutina,prach,hmyz a jiné cizi predméty.

5. Vyrobek ma poskozeni,kterd jsou vyvolana nesplnénim pravidel napajeni od baterii,sité
nebo akumulatord.

6. Vyrobek rozebirali, opravovali nebo meénili jeho konstrukci lidé, ktefi nebyli
zplnomocnéni k opravé, bylo provedeno samostatné ¢isténi vnitfnich mechanizm@ a pod.
7. Vyrobek mé& prirozené opotiebov ani dild s omezenou dobou pouZiti, spotfebnich
materiall atd.

8. Vyrobek ma vrstvu usazeniny uvnitf nebo zvenku termoelektrickych ohfivadl, bez
ohledu na kvalitu pouzivané vody.

9. Vyrobek mé poskozeni, kterd jsou vyvolana plisobenim vysokych

(nizkych) teplot nebo ohné na termonestabilni ¢asti vyrobku.

10. Vyrobek ma poskozené prislusenstvi a nastavce, které jsou dodané spolu s vyrobkem
(filtry, sitky, saéky,bafiky,misy,vika,noze,
$lehace,struhadla,kotouce, talife, trubky,hadice,kartdce a také sitové Sndry, sluchatkové
&idry atd.).

11. Vada je dlsledkem nespravné instalace vyrobku neopravnénou osobou.

Poznamka: vyrobek se musi davat na opravu pouze v Cisté podobé.

V otazkach zarucniho servisu a oprav se obracejte na autorizovana servisni
stfediska spolecnosti ,Saturn Home Appliances™.
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MEXXAYHAPOAHBIE TAPAHTUMHBIE OBA3SATE/IbCTBA

FapaHTUsi Ha u34enue nNpefocTaBnsieTCss Ha Cpok 2 roaa wnu 6onee B cnydvae, ecnu
3aKoHOM 0 3awmMTe npaB noTpebuTtenei cTpaHbl, B KOTOPOWN 6bL10 NpuobpeTeHo usgenue,
npeaycMoTpeH 60MbWNIA MUHMMasbHbIW CPOK FrapaHTUu.

Bce ycnoBusi rapaHTMuM COOTBETCTBYIOT 3akoHy O 3awuTe npaB noTpebutenein u
perynmpyoTcs 3akoHOAATeNbCTBOM CTpaHbl, B KOTOPOW npuobpeTteHo mnsgenuve. MapaHTus
n 6ecnnaTHbIl PeMOHT NPeAoCTaBnAoTCA B I060M CTpaHe, B KOTOPYIO U3aenve
noctaBnsieTcs KomnaHuwel <«Saturn Home Appliances» wnn ee yMNoOAHOMOYEHHbIM
npeacrasuteneMm, U rae HUWUKakKue orpaHuyeHuna no wMMNopTy WM Apyrue npaBoBble
MONIOXEHUST He MpensiTCTBYIOT MNPeAoCTaBNeHUI0 rapaHTUMHOro 06CnyXuBaHua U
6ecnnaTtHOro peMoHTa.

Cnyyamn, Ha KOTOpblie rapaHTusl 1 6ecniaTHbIi PEMOHT He PacnpoOCTPaHAIOTCA:

1. MapaHTUIiHBIN TaNoH 3anofiHEH HeNpaBWbHO.

2. Vizpenve BbIWNO U3 CTPOSA U3-3a HecobnogeHus lMNokynateneM npaswui aKCrsyatauyuum,
YKa3aHHbIX B UHCTPYKLMW.

3. Uspenve ncnonb3oBanocb B NMpodeccuoHanbHbiX, KOMMEpYeCKUX MAN MNPOMbILIEHHbIX
uenax (Kpome cneuumanbHO npeaHa3HayeHHbIX AN TOro MoAenen, O 4YeM yKas3aHo B
WHCTPYKUMN).

4. I3penve nMeeT BHELIHME MexaHW4ecKne MOBPEeXAEHUS WU NOBPEXAEHUS, Bbi3BaHHbIE
rnonagaHMeM BHYTPb XWAKOCTU, MblIN, HACEKOMbIX U ApP. MOCTOPOHHMUX NpeaMETOB.

5. W3penve wuMeeT NOBpeXAeHMUs, Bbl3BaHHble HecobnoAeHMeM npaBui MNUTaHUA OT
6aTapen, ceTn nnn akkyMmynsaTopos.

6. M3penve noaBepranocb BCKPbITUIO, PEMOHTY WIN M3MEHEHUIO KOHCTPYKUMU NULaMu, He
YNO/THOMOYEHHbIMW Ha PEMOHT; MNPOM3BOAWIACL CaMOCTOSITENIbHAS YMUCTKA BHYTPEHHUX
MEXaHM3MOB U T.A4.

7. W3penue wMeeT eCTeCTBEHHbIA M3HOC YacTel C OrpaHUYeHHbIM CPOKOM CNyXb6bl,
pacxoAHbIX MaTepuasnoB U T.A.

8. W3pgenne vMeeT OT/IOXEHME HaKUMW BHYTPU WM CHapyxu TOHoB, He3aBUCUMMO OT
KayecTBa MCNoNb3yeMol BOAbI.

9. Wspenue wuMeeT nNOBPEXAEHUS, BbI3BaHHble BO3AENCTBMEM BbICOKUX (HU3KUX)
TemMnepaTyp WM OrHA Ha HETEPMOCTOMKME YacTu Usaenus.

10. Uspenve nMeeT NOBpEeXAEHUS MPUHAANEXHOCTEN M HACAAOK, BXOAALWMX B KOMMJEKT
noctaBkun nsgenvs (PpunbTpoB, CETOK, MELWKOB, KOO, Yall, KpbIeK, HOXEeN, BEHUYNKOB,
TEepOK, AWCKOB, Tapenok, Tpybok, LNaHroB, LWETOK, @ TaKXe CEeTEBbIX LHYPOB, LWHYPOB
HaYLWHWNKOB U T.4.).

11. JedeKT BO3HMK B pe3ynbTaTe HEKOPPEKTHOM YCTaHOBKWM U3L4eNus He creuuanncramum
YMNOJITHOMOYEHHOIO CEPBMCHOMO LIeHTpa NocTaBLuKa.

anMeLIaHMe.' nsgesine c4aeTcsad B pEMOHT UCK/TIOYNTESIBHO B YNCTOM BUAE.

Mo BonpocaM rapaHTUiHOro o6cny>xMBaHusi U peMoHTa o6palyaiitecb B
cneuvanmsMpoBaHHble CEPBUCHDbIE LleHTPpbl pupMbl «Saturn Home Appliances».

MepeuyeHb CEPBUCHDbIX LLEHTPOB NOCTOAHHO MeHAeTcs. [ToCcCMOoTpeTb aKTyasibHbIN
nepeyeHb CNeLnasM3MpoBaHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTPOB MOXXHO Ha caiTe:
http://saturn.ua/ru/servis, nnm ysHatb no tesnedoHy ropsvyemn JTIMHNN:

0-800 505-27-09
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r. A30s, «MWP CEPBUCA» | 8(988) 993-37-78 | + 4]+
yn. NpunBok3sanecHas, 4
r. AnbMeTbeBCK, CepBucHbIl LleHTp 8(8553) 32-22-11 o+l 41 4] +
yn. K. LleTknH, 18a 1N BannynamH M.P. 8(960) 047-22-11
r. ANwepoHcCK,
KpacHopapckuii kpai, yn. AbcontoT-cepBuc 8(86152) 2-81-99 +| +| +| +| +
Bopowwnosa, 109
r. ApxaHresnbck, yi.
KoTtnacckas, 1, kop. 1, «BElFA-29» 8(8182) 44-15-55 +
ocduc 12
r. ActpaxaHb, 8(8512) 25-19-39
yn. CaByuwkuHa, 47 000 KL «BAB» 8(8512) 25-12-00 Lt
r. ACTpaxaHb, _1o.
vn. Knposa, 54 «Pagnomactepckasa» | 8(8512)50-19-97 + +
r. ACTpaxaHb, yn. e
MakcaKoBoii, 16, 2 5Tax, CL, «PemoHTHas 8(8512)54-67-67 + o+
Bpurapa» 8(8512)54-91-91
KOMH.77
r. AXTyBuHCK, 000 «Kosuer» 8(85141) 3-61-25 | +| +| +| +| +
M-H Menunopartopos, 15
r. AXTYBUHCK, «CKB Cepsuc» 8(927) 565-11-56 | +| +| +| +| +
yn. Bonrorpaackas, 4.8
F. AXTYBUHCK, Cepanchol UenTp | 8(927) 552-47-21 e
yn. Nandwunosa, 32 HMKOﬂapVI 8(937) 122-13-99
r. A4MHCK, } 8(39151) 5-90-94
yn. Knuposa, 4 A CU «BUA-Cepsuc> | gig9g3y 158-21-04 | * Ot
r. Bapnayn, o4
yn. Mponetapckas, 113 000 «anon» 8(3852) 63-94-02 + +| +| +
r. bBapHayn, . 8(3852) 20-25-52
yn. Mponetapckas, A.114 «Cubcraitn» 8(3852) 69-60-09 * *
r. baTalick,
nep. KHWKHBIA, 9, KB.25 MM Kynewos A.T. 8(905) 425-604-73 | +| +| +
r. batanck, LleHTpanbHbIN 8(8635) 47-47-72 [ P P I
yn. MatpocoBa, 37 CepBucHbI LleHTp 8(8635) 47-47-72
r. benropog, yn.
XenesHopopoxHas, 79B, 2 CL «PernoH-Cepsuc» | 8(980) 521-76-16 +
3Tax.
r. benopeueHck, 000 «feno 8(86155) 3-11-00 el 4] 41+
yn. Mupa, 63 TEXHUKN» 8(918) 980-64-75
r. BnaroseleHck, 8(4162) 21-00-88
yn. KysHeuras, 63 CL| «Radmond» 8(4162) 54-01-23 | *
r. bpsHck, yn. YnbsiHoBa, 36 CL «TexHoMacTep» 8(4832) 68-71-75 |+ +| +|+
r. BpsHck, 000 «LleHTp 8(4832) 63-06-00 +
npoesg MockoBckuii, 3 Knumata» 8(4832) 33-15-61
r. ByrypycnaH, «PEMBLITTEXHIKES 8(3535) 23-23-98 I I O I

yn. TpaHcrnopTHasi, 18

8(922) 802-21-58
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r. byaeHHoBCK,
yn. OkTsi6bpbckas, 84

nn Umneenos 4.C.

8(86559) 2-08-02
8(86559) 5-29-71

r. bByaeHHOBCK,
nep. Pabouun, 1

ApyTIOHSIH FapHKUK
['ypreHosuy

8(928) 92-00-497
8(86559) 2-07-17

r. byHakck,
yn. Wamunsa, 136/4

TexHukK-ise

8(964) 013-00-59

r. Bnagnmup,
yn. BatypuHa, 39

000 «AOMCEPBUC»

8(4922) 44-72-80
8(4922) 44-72-81

r. Bonrorpag,
yn. Eneukasn, 173

000 «MacTtepKnacc»

8(8442) 97-50-10
8(960) 883-59-00

r. Bonrorpag,
yn. Tomckas, 4A

nn CnuubiH C.B.

8(8442) 98-16-47
8(8442) 53-06-04

r. Bonrorpag,
yn. M. banoHunHa, 11 T

000 «Cnewu-Xonog»

8(8442) 37-16-74
8(8442) 37-69-03

Bonrorpaackas o6n.,
KanauyeBckuii p-H, M.
Bepecnaeka

CepBucHbIn LieHTp
«TexHObbIT»

8(961) 688-53-48

Bonrorpaackas o6bn., p.n.
BbikoBo, yn. KannmHuHa, 9

CepBucHbIl LleHTp
MM Paxnmos PeHat

8(927) 521-52-00

Bonrorpazckas o6n., n.
EnaHb, yn. 1. Toncroro, 32

CepBucHbIl LleHTp
MM Eropos tOpun

8(937) 722-68-12

Bonrorpaackas o6n., p.n.
OkTA6pbCKUNA, Y.
Kpyrnukosa, 158

CepBucHbIn LieHTp
MM Makees HOpwuii

8(937) 730-66-03

Bonrorpagckas o6n.,
r. CypoBMKUMHO

CepBucHbIn LieHTp
1N Kapawnues
Anekcen

8(904) 404-14-55

r. BonrogoHck, PocToBckas
o6n., np-1. CtpouTtenen,
12/15

CL «Master»

8(928) 126-63-66

r. BonrogoHck,
yn. JleHnHa, 110

«X MOBAW»

8(961) 41-001-71
8(918) 500-54-99

Bonoroackas o6n.,
n. Py6uoso, 1a

000 «MUI»

8(8172) 52-72-51

r. BopoHex, 8(473) 260-09-08
yn. 6. XmenbHuukoro, 46 CLl «TEXHO» 8(473) 240-57-73
r. BopoHex, 8(920) 436-08-52

yn. Puxckas, . 12-15

000 «AMIM»

8(960) 131-17-99

r. FlopHo-AnTalick,
nep. Xykosa,13

CL, «Bukc»

8(38822) 6-23-32

r. Fpo3HbIi,
yn. JaavH Anbukn, 48

«Apcrup»

8-962-655-20-00

r. Fpo3HbIN,
yn. YronoHas, 308

nn Naunes P. M4

8-962-753-67-67

pO3HbIN,
yn. MaskoBckoro, 17 B

000 «Anug»

8(8712) 22-49-21
8(928) 001-33-03

r. [3epXuHck,
Huxeropoackas obn., yn.
YanaeBa, 68

MacTepckas
«CEPBUC MJTHOC»

8(8313) 21-14-14

r. [3epxuHck,
np. Unonkosckoro, 54

CL, «KBapu»

8(8313) 20-56-00
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r. AnmuTtposrpag,
yn. OkTs6pbckas, 63

ACL, «3nKom
CepBuc»

8(84235) 2-86-59
8(84235) 9-14-64

r. Eiick, ACLL «Texocepamcy | 8(86132) 2-11-71
yn. MywknHa, 84 P 8(86132) 3-66-02
r. Enck,

yn. Maskosckoro, 55

CL, «apaHT»

8(86132)5-05-00

r. EkaTtepuHbypr,
yn. NoxoaHas, 81, opuc 3

cy
«DNUTAETanbCeEPBUC»

8(343) 361-11-77
8(343) 361-11-78

r. ExkatepuHbypr,
yn. AMyHACeHa, 64

MacTepckas «PeMoHT
6bITOBOM TEXHUKU U
3/1IEKTPOHMKM>»

8(343) 240-26-60

r. EkaTtepuHbypr, yn.
KucnopogHas, 7A, oduc
201

CepBUCHbI LEHTP
«GOLD»

8(919) 372-28-04

r. EkatepuHbypr, yn. 4.
3BepeBa, 31, A, 0.2

CL, «Mactep-CepBuc»

8(343) 385-12-89

r. Eneu, Jluneukas o6n.,
yn. Oktabpbckas, 47

000 dwupma
«MOJTIIOC»

8(47467) 4-12-08
8(47467) 4-33-17

r. 3epHorpag,
yn. um. Kocapesa, 22

MM Noany6Hein N.10.

8(86359) 4-32-23
8(86359) 4-06-42

r. BaHoBO,
yn. [A3epxuHckoro, 45/6

000 «CnekTp-
CepBuc»

8(4932) 335185
8(4932) 335236

r. U306UNbHbIN, MK-H.
«Papyra» N°7 (pbIHOK

«ABTOMaTUKa 26»

8(86545) 2-74-74

«CBeTnaHa»)

r. Mxesck, 000 «APIryc- 8(3412) 30-79-79
yn. A3nHa, 4 CepBuc» 8(3412) 30-83-07
r. Mxesck, 000 «APIryc- 8(3412) 78-76-85
yn. M. lNopbkoro, 76 CepBuc» 8(3412) 78-06-64

r. Mxesck, yn.
Bymmawesckas, 7/1, odpuc
301, 307

«KnumaT-KoHTposnb»

8(3412) 44-60-40
8(3412) 44-60-67

r. Mowkap-Ona, yn. BouHos
WNHTepHaunoHanuctos, 24a

CLl «AkBamapuH»

8(8362) 24-11-24
8(8362) 25-55-40

r. UpkyTck, 8(3952) 42-55-76
yn. Akagemunyeckas, 24 000 «Macrep TB» 8(3952) 78-15-83
r. UpkyTck, 8(3952) 28-74-50
yi1. CypHoBa, 56 CLl «Komty» 8(3952) 76-71-75
r. Nuum, 000 «[omoTexHuka- 8(34551) 7-46-31
yn. Kapacynsckas, 183 cepBuc»

r. KasaHb,

yn. Bapaerickas, 9A

ACLl «VIP-SERVIS»

8(843) 258-92-15

r. KasaHb, yn. BocctaHus,

CepBUCHbIN LEeHTP

8(843) 240-64-94

100, kop. 45 «DNHEeT»
r. KanuHuHrpag, «1000 mMenoyen 8(4012) 58-83-54
MockoBckui nNp-T, 4. 163 cepBuc» 8(4012) 76-04-77

r. KameHck-Ypanbckun,
yn. Wcetckas, 336

TexHoueHTp-CepBUc

8(3439) 39-95-20
8(34399) 34-74-40
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r. KambIwwuH,
yn. JleHnHa, 6B

000 CU «Anbca»

8(84457) 9-17-43
8(84457) 9-45-89

r. Kapabynak,
yn. Qxabarvesa, 157

UM Xamxoes N.M.

8(8734) 44-42-44

gp'f%“;ggi‘:)'cmm’ 53/2 BK-CepBuc 8(3842) 35-39-67
r. Kusnsp, «Tepek» 8(87239) 2-33-55
nep. PbibHbIN 17 8(87239) 3-01-77
r. Kupos, 000 «2kpaH- 8(8332) 56-25-95
yn. Hekpacosa, 42 CepBuc» 8(8332) 54-70-77
r- Kocrautnosei, yn. «sepecr» | B(86393) 2-10-43
r. KOHCTaHTMHOBCK,

PoctoBckas 061., nep. Makapos-tOI 8(988) 548-24-36

CtyneHyeckun, 9

r. KopeHoBck,
yn. MypbixuHa, 2, kop. A

1N BonpapeHko A.B.

8(86142) 4-43-59

r. KopeHoBck,
yn. Apocnasckas, 1

«CepBuc bbiToBoM
TexXHUKn»

8(918) 936-36-53

r. KpacHogap,
yn. HoBopoccuiickas, 3

«AbcontoT-cepBuc

8(861) 267-50-88

r. KpacHogap, yn.
Akagemuka JIyKbsIHEHKO,
103, o.55

«M-CepBuc-tor»

8(861) 222-64-13
8(861) 222-85-55
8(905) 408-08-38

r. KpacHopap,
yn. BopoHexckas, 16

TEXHOOM NN
KOM®OPTA

8(861) 235-49-68

r. KpacHopap, yn.
BenosepHas, 1\1

«BAT-CEPBUC»

8(918) 102-00-10
8(961) 501-92-22

KpacHopapckuii kpai,
cT. bptoxoBeukas,
yn. OHrenbca, 106 b

CL «OducHas
TexHuka»

8(86156) 3-40-40
8(918) 990-35-04

KpacHopapckuii kpawn,
cT. KaHeBckas,
yn. Ceepanukosa, 116

N FannwHmnkos A.A.

8(86164) 7-01-22

KpacHopapckuii kpaw,
cT. JleHnHrpaackas,
yn. Xnobwl, 57

000
«YMaHbbbITCEPBUC»

8(86145) 3-78-74

KpacHopapckuii kpai,
ct. CtapoaepeBsiHKOBCKas,
yn. Komcomonbckas, 25

000 «2nutCepBUC»

8(86164) 65-4-95
8(918) 355-81-70

KpacHopapckuii kpau,
cT. CTapoMuHcKas,
yn. Tonctoro, 1

WM FanuwHukos A.A.

8(86153) 4-16-70

KpacHopapckuii kpawn,
cT. CrapolepbuHoBckas,
yn. WWeByeHko, 242, kB. 1

1N Nputyna W.B.

8(86 151) 4-10-92

r. KpacHospck,
yn. AyanHckas, 6

000 «Cubupckui
MacTep»

8(3912) 92-92-22
8(3912) 41-78-88

r. KpacHosipck,
yn. QyanHckas, 1

CL «2nekTpoanbsHC»

8(3912) 93-54-33
8(3912) 94-52-82
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r. Kypck, yn.
CtypeHuyeckas, 36-A, yn.
Cymckas, 4. 37-b

CU «Mask+»

8(4712) 50-85-90
8(4712) 35-04-91

r. Kypck,

00O «[epBas

y. CanoBas, 5 CepBucHas 8(4712) 51-45-75
) ! KomnaHua»

r. Kypck 000 «[MepBas

y'n ﬂ06p'0m0608a 17 CepBsucHas 8(4712) 54-74-24
) ! KomnaHus»

r. NabuHck, KpacHogapckum
Kpan, yn. TypyaHuHoBa, 2

000 «BbITCEPBNC»

8(86169) 7-39-99
8(86169) 7-24-96

r. Jinneuk, 8(4742) 33-45-65
v KOCMOHABTOB, 66 000 «Bnanok» 8(4742) 33-45-95
r. Maiikon, OO0 «2neKTpoH- o
yn. AuMutposa, 25 CepBuc» 8(8772) 55-62-38
r. Maxaukana, CepBU1CHbIV LEHTP a0
yn. M. N apgxuesa, 164 «POCAM» 8(18722) 93-30-73

r. Maxaukana, np-kt
AKYLWNHCKOro 14-nuHus, 21

«TexHuK-ise»

8(8722) 63-23-94
8(8722) 93-55-15

r. Munneposo, PocTtosckas
06n., yn. KanmHuHa, 11

CL «Mactep Mntoc»

8(86385) 2-33-26
8(960) 458-07-11

r. Mopo30BcK,
yn. Cosetckasi,, 9 A

«X MOBAW»

8(909) 401-35-21

r. Mockea, 6-p Mapwana
Pokoccosckoro, 3 (M.yn.
Moab6enbckoro)

TexHuyeckunin LleHTp
«lOHuK»

8(495) 721-30-70
8(499) 168-05-19
8(499) 168-47-15

r. HabepexHbie YenHbl,
yn. Baxutosa, 20 (30/05)

CepBucHbI LieHTp
«TpnO»

8(8552) 359002
8(8522) 359042

r. HabepexHble YenHsbl, np-
T. Mockosckui, 154 (52/28)

ACL «VIP-SERVIS»

8(8552) 99-91-45

r. Hanbuwuk,
np-T. JleHnHa, 24

000 «Anda-CepsBuc»

8(8662) 42-04-30
8(8662) 42-12-21

r. HeBUHHOMBICCK,
yn. NarapuHa, 55

CL «20BUNC»

8(86554) 5-59-77
8(86554) 3-67-57

r. Hedrekamck,
yn. NMob6eabl, 10A

ACL| «TexHo-MacTtep»

8(34783) 3-43-44

r. HmxHekamck, yn.
KarmaHoBa, 9 (Mar. «Ak
Kandak»)

«TexHuKa»

8(8555) 48-08-80
8(917) 906-60-06

r. HmwxHuin Hosropog,
yn. Mapara, 51

000 «[lMpok-CepBuc»

8 (831) 220-84-94
8 (831) 413-82-91

r. HmxHuin Hosropog,
yn. JlapuHa, 18A

r. HmxHuin Hosropoga,
yn. KoHoBanosa, 6

00O «bBbITOBas
AsTomaTuka-CepBuc»

8(831) 46-18-848

8(831) 46-18-848

r. HoBOKy3HeLK,
KemepoBckas 061.,
yn. l'paviHbl, 18

000 «Cubcepsuc»

8(3843) 20-31-33
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r. HOBOMOCKOBCK,
yn. MockoBckasi, 21/27

000 «ECKO»

8(48762) 6-46-46

r. HoBopoccuiick,
yn. CepoBa, 14

000 «APIOH-
CEPBUNC»

8(8617) 63-11-15
8(8617) 63-03-95

r. HoBocubupck,
yn. Koponéga, 17A

000 «K-TexHuka»

8(383)274-99-33
8(383) 274-99-45

r. HoBocubupck,
yn. BonHckas, 63, kop. 3

000 «Kepamunka»

8(383) 210-59-49
8(383) 210-52-92

r. HoBocubupck,
yn. KotoBckoro, 2

«CepBuc LleHTp»

8(383) 351-39-19

r. HoBOWaxTUHCK,
nn. basapHas, 24A

«2nekTpoMup

8(86369) 3-74-75
8(928) 609-35-85

r. OpeHbypr,
yn. Kocmunyeckas, 4

1N babuHa T.B.

8(3532) 36-87-94

r. Omck, . 8(3812) 577-092
yn. 5-5 Kopamas, 1 ACH «Bec-TpaitA> | g(3g12) 576-329
r. Omck, 000 «[loMoTexHunKa- 8(3812) 36-74-01
yn. JlepmoHTOBa, 194 cepBuc»

r. Omck, «lapaHTuitHas Ao
yn. B. XMenbHuukoro, 130 MacTepckasa» 8(3812) 36-42-02

r. Opck, yn. batymckas, 25

«Alic-CepBuc+»

8(3537) 37-23-83

r. Opck, 000 «[lpaHa- 8(3537) 35-79-93
np. JleHnHa, 11 CepBuc» 8(3537) 20-60-70
r. Opck, 000 «[lpaHa- 8(3537) 35-79-93
yn. po3HeHckas, 11-A CepBuc» 8(987) 796-00-19

r. Mepmb, yn.
JepeBoobaenoyHas, 3,
Kop. b

000 «CK-Cepsuc»

8(342) 221-40-99

r. Mepmsb,
yn. MapwpyTHas, 19, kop. 1

CL, «DHepro-knumar»

8(342) 240-88-88
8(342) 205-57-88

r. Mepmsb,
yn. MapwpyTtHas, 11

CL «DHeproknmmart»

8(342) 240-93-35
8(342) 240-93-24

r. MeTpo3aBoAack,
yn. CeBepHas, 11

«Ankop-Cepsuc»

8(8142) 78-06-93
8(8142) 70-65-48

r. MpokonbeBsck,
yn. O6py4yeBa, 39-5

nn CrotkuH B.B.

8(3846) 69-33-00

r. Nckos,
yn. Tpyaa, 11

00O «PeMOHT 1
CepBuc»

8 (8112)-53-86-30
8 (8112)-53-86-50

r. Maturopck,
yn. 5-bin Mepeynok, 13

CepBucHbIl LleHTp

8(8793) 98-70-11
8-918-743-69-46

r. Poccowsb, BopoHexckas
o6n., yn. ManuHoBckKoro,
50-E

PernoHanbHas
CepBucHasa KomnaHus

8(47396) 48-911

r. Poccowb, BopoHexckas
06n., yn. Npocteesa 18
cTp.1

PernoHanbHas
CepsucHasa Komnanums

8(47396) 47-676

r. PoctoB-Ha-[oHy,
yn. EBgokumosa, 37 B

000 «Makcum-
CepBuc»

8(863) 250-47-77

r. PoctoB-Ha-[oHy,
np. Wonoxosa, 7

«Anunca-Cepsuc»

8(863) 227-60-90
8(863) 299-00-50
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r. PoctoB-Ha-[loHy yn. 50-
netus Poctcenbmawa, 1/52,
oduc 55

000 «MacTep»

8(863) 21-92-112
8(800) 100-51-52

PocTtoBckas 061., CT.
baraesckas, yn. Tptota, 11-
A/17-A

MM MeaHos A.T.

8(906) 453-35-81

PocTtoBckas 06n.,
cT. Eropnbikckas,
yn. Bopowwnnosa, 14

«Bcé [ina Joma»

8(86370) 2-19-50

r. PeibnHck, Sipocnasckas
06n., yn. Ceobogbl 12

CepBucHas cnyxba
«TEXHOCEPBUC»

8(4855) 22-04-77
8(4855) 25-38-60

r. PeibnHck, Sipocnasckas
obn., yn.
MoTopocTtpouTtenen, 21

CepsucHas cnyx6a
«TEXHOCEPBUC»

8(4855) 24-31-21

r. PasaHsb,
yn. NywknHa, 14, kop. 1

000 «lapaHT-
Knnmat»

8(4912) 76-88-01
8(4912) 40-30-30

r. PasaHb, yn. Kacumosckoe
wocce, 42-A

000 «lapaHT-
Knnmat»

8(4912) 41-33-02

r. Camapa, yn.
NeHunHrpaackas, 100/ yn.
JleHnHckas, 56

000 «Cneu-Macrtep»

8(846) 990-37-51
8(846) 240-98-17

r. Camapa,

000 «CK-Cepsuc-

(846) 979-9-979

yn. Ceoboabl, 149 Camapa»

r. CaHkT-NeTepbypr, np. 00O «Espocepsuc 1.
0O6yxosckon 060poHbl, 197 XXI» 8(812) 600-11-97
r. CaHkr-lNeTtepbypr, np. 000 «[porpecc- 8(812) 325-36-56
Crauek, 41- A CepBuc» 8(812) 325-36-57

r. CaHkT-lMeTtepbypr, yn.
Marnutoropckas, 11, 36-H,
mT. U

000 «BUT-95»

8(812) 822-18-00
8(812) 320-06-61

r. CapaHck,
yn. Capgosas, 1

00O «TECT-CEPBUC»

8(8342) 23-05-91
8(8342) 47-48-59

000
r. Capatos, _ 8(8452) 52-81-21
v/, Bonblas Canosas, 95 «TpéaHpCaCTi';E”C 8(8452) 52-83-84

r. Ceprues Nocaga, np-T.
KpacHow Apmumn, 253-A

CN «lopoackas
Cnyx6a BbbiToBOro
CepBuca»

8(496) 547-04-95
8(496) 549-32-79

r. Cepnyxos,
yn. CoseTtckas, 47

BIOPO PEMOHTA
«AJIbPA-S»

8(963) 624-49-46

r. CMoneHck,
yn. Kpynckon, 44

CL, «AT/IAHT»

8(4812) 45-05-13
8(920) 333-09-44

r. Couu,
yn. JoHckas, 90

000 «O3/1»

8(8622) 55-51-19
8(8622) 55-01-08

r. Ctasponoss,
yn. NywknHa, 63

000 «YHucepsuc»

8(8652) 24-30-14
8(8652) 23-31-81

r. Crasponons, np.
KynakoBa, 15-E, od. 21

«Mup Knumata»

8(8652) 95-53-68
8(8652) 95-61-90

r. Craspononb, np.
BynHakckoro, 3/4

«Nmnepuna Knumata»

8(8652) 44-88-66
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r. Ctapbii Ockon,
Benropoackasi 06n., M-H.
Jlebeanney, 1a

3A0 «ABAHTAX-
NHOOPM»

8(4725) 24-62-27
8(4725) 24-73-49

r. Crepnuramac,
Pecnybnuka BawkopTocTaH,
yn. XynanbepanHa, 158

000 «Cepsuc-
TexHoc»

8(3473) 20-12-13
8(3473) 20-27-70

r. CoikTbiBKap, Pecny6.
Komun, yn. NapaxHas, 25

«TexCepsuc»

8(8212) 22-95-29
8(8212) 29-12-20

r. Tambos, _ 8(4752) 56-19-42
v, Midypuckasi, 137-A 000 «BBC-2000»> | 4755 56-19-44
r. Teepb, 8(4822) 47-65-65

6-p. Wmngra, 18

CL, «CMEKTP»

8(4822) 47-58-58

r. Tumaluesck,
KpacHoaapckuii Kp., yi.
JleHuHa, 24/2

Cepsuc 6biTOBOM
TEXHUKMN

8(86130) 4-86-59
8(918)147-02-03

r. Tuxopeuk,
yn. lorons, 2/2

ACL «BbbIT-CEPBUC»

8(86196) 7-20-53

8(8482) 22-72-41

r. Tonbatmyv 000 «Bonra

¢ 8(8482) 22-71-85
yn. Mupa, 48 TexHuka+» 8(8482) 61-65-64
r. Tyna, 8(910) 949-68-44
np. Nlenura, 115 B OO0 «Bukcam> | g(953) 182-61-82
r. TioMeHb, 8(3452) 75-95-08

yn. Pecnybnuku, 169/5

CLU «Mynbcap»

8(3452) 20-82-65

r. TiomeHb, yn. Hukonas
3ennHckoro, 24

CU «KAHN®OJ1b»

8(9292) 69-56-60;
60-56-60- ropoAck.

r. TIOMeHb,
yn. BatytuHa, 55

CepBucHbIn LieHTp
«Baw Jom»

8(3452) 47-35-69

r. YnaH-yas,
yn. EpbaHoBa, 28

CLU «MacTtep»

8(3012) 21-89-63

r. YNbsaHOBCK,

ACLl «CoBpeMeHHbIN

8(8422) 73-44-22

yn. Metannwucros, 4.16/7 cepBuC» 8(8422) 73-29-19
r. Yoba, yn. Akagemunka 000 «buptoca- 8(347) 236-57-07
Koponesa, 6/1 cepBuc»

r. Yoba, np-1. Canasarta
lOnaeBa, 59

«NMnopT-cepBuc»

(347) 2281701

r. Yoba, yn. Mupa, 7; yn.
MeHpgeneesa, 153; np.
OkT56ps, 42

ClU «O>xeHepan»

8(347) 279-90-70
8(347) 241-62-02

r. XacastopT, y/.
MaxaukanuHckas, 70-A

«TexHuK-ise»

8(928) 048-93-10

r. LlmumnaHck, PocTtoBckas
obn., yn.
Coumanuctmndeckas, 15-A

«TenepagnoToBapbl»

8(86391) 2-18-06

r. Yebokcapsl, 3A0 8(8352) 62-30-97

yn. FarapuHa, 36 «Tenepagnocepsuc» | 8(4942) 63-20-98

r. YenssbuHck, 8(351) 239-39-34
PeMbbITTEXHUKA

yn. MponssoacTeeHHas, 86

8(351) 239-39-35

r. YensabuHck, yn.
Bopowwunosa, 57 B, o¢. 3

000 PCL «Moaebyc»

8(351) 225-13-13
8(351) 236-12-40
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r. Yepkecck,
np. JleHnHa, 340-B

ACL, «tOr-CEPBUC»

8(8782) 27-30-60
8(8782) 27-70-77

r. Yepkecck, yn.
MNepBomaickas, 48, od. 11

ACL «Mak.Cum. »

8(8782) 25-04-66
8(8782) 25-19-15

r. Yepkecck,
Maturopckoe wocce, 13

CL «KABKA3-
CEPBUNC»

8(8782) 23-91-26
8(928) 385-22-42

r. Yura,
yn. TokmakoBa, 33

«LleHTpb6bITCEPBUC»

8(3022) 36-39-36
8(3022) 36-39-32

r. WaxTel, PocToBCckas obn.,
yn. Cagosas, 1

TexHoCepBuC

8(904) 345-83-18

r. 21u1cCTa,
3-1 MMKpopalioH, 21-A

«CKB CepBuc»

8(84722) 9-52-07
8(937) 469-52-07

r. DHrenbC,
yn. MNMeTtposckasda, 57

«PeMOHT-CcepBUC»

8(8453) 55-80-89
8(964) 848-45-06

r. fipocnasnb,
yn. Yranyckas, 12

000 «Tpuno-Cepsuc»

8(4852) 25-94-83
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UA

MI)XXHAPOZHI FAPAHTIVHI 3060B'SI3AHHSA
[apaHTia Ha BUPI6 HadaeTbCA Ha TepMiH 2 pokW 4u binblie y BUMNAAKY, SKLWO 3aKOHOM Npo
3aXUCT MNpaB CroXwuBadiB KpaiHW, B sKin 6yB npuabaHumin BUpi6, nepepbayeHnin Ginblunii
MiHIManbHWI TEPMIH rapaHTii.

Bci ymoBM rapaHTii BignoBigawTb 3akoHYy MpO 3axuUCT MNpaB CrNOXWBAYiB i peryiroTbCcs
3aKOHOAaBCTBOM KpaiHu, y sKilh npuabaHo Bupib.

lapaHTia i 6e3KOWTOBHUI PEeMOHT HadalTbCcsa B byab-akilh KpaiHi, y siky BUpi6 mocTavaeTbcs
KoMraHieto «Saturn Home Appliances» uum ii ynoBHOBaXX€HWM NpPeACTaBHUKOM, i Ae HisKi
obMexeHHsA Mo IMMOPTY YW iHWI NpaBOBi MOMOXEHHA He nepewKoaXalTb HafaHHIo
rapaHTiiHoro o6cnyropyBaHHS | 6€3KOLWTOBHOMO PEMOHTY.

Bunaakm, Ha AKi rapaHTifa i 6€3KOLTOBHUI PEMOHT HE NOLUNPIOIOTbCA:

1. MapaHTiNHMM TanoH 3anoBHEHWUI HeNpaBWUIbHO.

2. Bupi6 BMALWOB 3 Nnaay yepes HeAOTPpUMaHHSA Mokynuem npaBwua ekcrnayaTtauii, 3a3HavyeHnx B
iHCTpYKU,i.

3. Bupi6 BukOpucTOBYBaBCA B MNPOMECINHUX, KOMEpPUIMHUX YW NPOMUCIOBMX UINaX (KpiM
crneuianbHO NpU3HaYeHUX ANs UMX MoAesniei, Npo Lo 3a3HayeHe B iHCTPYKLUIi).

4. Bupi6 Ma€ 30BHIWHI MeXaHiYHi UM YLWKOAXKEHHS, BUKTNKAHI BNYYEHHAM BCEpPeAVHY piavHM,
nuay, KoMax i iHWKWX CTOPOHHIX NpeaMeTiB.

5. Bupi6 Ma€ YyWKOAXEHHS, BUKIMKAHI HeAOTPMMaHHAM MpaBWI XWBJIEHHs Big 6atapen,
Mepexi UM aKkyMynsaTopis.

6. Bwupi6 nignaBaBca  pO3KPUTTIO, PEMOHTY 4YM  3MiHI  KOHCTpyKUii ocobamn, He
YMNOBHOBAXEHMMN Ha PEMOHT; MPOBOAMIOCH CaMOCTIMHE YMLEHHS BHYTPILWHIX MeXaHi3MiB
TOoLWO.

7. Bnpi6 Mae npMpoaHNUIA 3HOC YacTMH 3 06MeXeHMM TepMiHOM cryXbu, BUTpaTHMX MaTepianis
iT. O

8. Bupi6 Mae BiaknageHHs Hakuny BcepeauHi um 30BHI TEHiB, He3anexHo Big AKOCTi
BMKOPUCTOBYBAHOI BOAM.

9. Bupib Mae yWKOAXKEHHS, UM YLIKOAXEHHS, SKi BUMKMKAHI BMNJMBOM BUCOKUX (HU3bKUX)
TemnepaTyp Yv BOTHIO Ha HETEPMOCTINKi YacTuHM BUpPOOLY.

10.Bupib Ma€ yLKOAXEHHA NpUIaaas i HacagokK, Lo BXOASATb Y KOMMNEKT nocTayaHHs BUpoby
(dinbTpiB, CiTOK, MiWwKiB, KON6, Yaw, KPULIOK, HOXiB, BIHYMKIB, TEepoOK, AWUCKIB, Tapinok,
Tpy6OK, WNaHriB, WITOK, @ TaKOX MEPEXHUX LWHYPIB, WHYpPIB HaBYLWHMKIB TOLLO).

11. [JedekT BUHMK BHaCNiAOK HEKOPEKTHOro BCTaAHOBNEHHSA BUpoOOy He cneuianictamu
YMNOBHOBaXEHOro CEPBICHOI0 LEHTPY rnocrtayanbHuKa.

lMpumitka: BUpPIi6 34a€ETbCSI B PEMOHT BUKJIIOYHO B YUCTOMY BUI/ISAI.

3 nuUTaHb rapaHTiiHOro o6cnyroByBaHHA i peMOHTY 3BepTaiTech Ao
cneyianizoBaHux cepsBicHUX LeHTpiB hipmn «Saturn Home Appliances».
MNMepenik cepBiCHMX LEHTPiB NOCTIMHO 3MiHIOETbCA. MepernsiHyTM akTyanabHUM
nepesnik cneuwianisoBaHUx cepBiCHUX LLEeHTPiB MO>XHa Ha caiuTi: http://saturn.ua,
a6o pisHaTucA 3a TenedoHOM rapa4yoi nixii: 0-800 502-502
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An4yeBscbK, I (06442) 9-11-37
By, Farapiva, 36 Hi-Fi (KicnoB) | 599y 052-10-01 | *| F| T F| | *| *
bina Llepksa,
6yn. Onekcangpincbkmin (50- Masik-cepBic (04563) 6-84-13 +| 4+ H| H| +H| +H| +
pokiB Nepemorn), 82
Bepawnuis, Byn. . e )
KUTOMUPCLKa, 57 €spocepsic (04143) 4-06-36 +| +| + +| +| +
Beperose, ; 4. ol
By/1. 1. Opatka 43 M MpyHiua (03141) 4-34-32 +| +| + +| +
BiHHMUS, (0432) 69-95-73,
Byn. EHepretuuna, 3a BO TOB Nlotoc | (967)%622-56-62 | *| | *| F| F| | *
BiHHMUS, Bazeniok (0432) 64-24-57 S TR P I R I I
npos. Koctsa LWupoubkoro, 3a (0432) 64-26-22
BiHHMUS, (0432)-523509,
Byn. KocMoHaBTiB, 53 ®OI Mpusiok 465590 Tt
(0432) 46-43-93
BiHHMUS, : . | (0432) 46-82-13
np-T. IOHocTi, 16 Cropmar- Cepsic| (g435)51-92-54 | ©| F| F| F| F| F| *
(067)-4304472
OHinpo, _
np. OnekcaHapa MNong TOB JloToc Eggg%g_gig;gg’ +| +| +| +H| |+ +
(KipoBa), 59
[OHinpo, Byn. Onecs . ) . (056) 735-63-28 .
Fonuapa, 6 Ainek-cepsic | 56y 735-63-25 | *| *| * ot
[Hinpo, Byn. KopoTka, 41-A, ACL, (056) 790-04-60 o+l 4l w4+l +
p-H IHAyCTpianbHWi YHiBepcancepsic
[loHeLbk (050) 940-00-61,
Hek, IQ Service | (063) 940-00-61, | +| +| +| +| +| +| +
BYN. YHiBepcuTeTCcbKa, 75 (062) 213-00-61
Xutomup, CL KoBanb (0412) 555-515,
Byn. JIbBiBCcbka 11 (EBpocepsic) (093) 461-95-96 i
Xntommp, } . (0412) 471568, R
BynN. JIbBiBCbKa, 8 Tanpem-Cepsic (067) 4115812 Lt T
XuTtommp, (0412) 482425, e
Byn. Komepuiiia, 4, obic 222 MenbHuk (067) 4102198 Lt L
Xuntomup, Byn. HoBuit TexHocepsic (0412) 445-100,
6ynbsap, 7 Cobepa (096) 908-77-95 | Y| | | | |+ +
3anophkxs, 30 TOB flotoc | (061) 787-50-51 | +| +| +| +| +| +| +
Byn. [oronsa, 175
3anopixxs, e
Byn. OnekcaHgpiBCbKa nn . (0612) 12-03-03 +| +| +| +| |+ +
EnekTpoTexHika | 2120068
(A3epxunHcbkoro), 83
3anopixks, Pemno6yTcepsic (0612) 12-54-90, | | || | 4| 4| 4| -

syn. Npasamn, 50

(0612) 20-03-22,
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(0612) 20-97-64,
(0612) 20-97-65,
(067) 631-10-81

IBaHO-®paHKiBCbK,
Byn. Hoea, 19-A

Bpis 1TA

(0342) 55-95-25
(0342) 75-07-77

KaHiB,
Byn. EHepreTukis (JleHiHa),
179

M-H CaTtypH

(067) 490-54-04

Kwuis,
Byn. bopucninbecbka 9,
Kopn 57

Amarti-Cepsic

(044) 369-50-01

KwuiB, Byn. MM MuxanneHko

HOBOKOHCTSIHTMHIBCbKa, 1-6 0.A. (044) 591-11-90
KponnBHULUbKNI (0522) 35-79-23
(KipoBorpaa), NoTOoC (0522) 27-80-02
Byn. KoponeHko,2 (0522) 27-33-00
KponmBHyUbkui €BpONOGYTTeX | (0522) 27-28-40

(KipoBorpaa),
Byn. YopHoBona, 1-B

(NN AeHunceHko)

(0522) 27-76-67

Konomus,
Byn. NpuBOK3anbHa, 13

Bpis 1TA

(097) 776-67-70
(097) 264-21-67

KocTaHTUHIBKA,
Byn. besHouweHko, 10

MM Fapmaw

(06272) 2-62-23
(06272) 2-21-86
(050) 279-68-16

KopocTeHb,
Byn. Xopu Kyagakosa, 2-B

M MypoBuubKi

(04142) 5-05-04

Moainbcbk (KOTOBCHK)
KoToBCbK,
Byn. CobopHa, 192-b

TOB Cxig Cepsic
LleHTp

(04862) 22-9-22
(050) 333-86-39

KpamaTopchbk,
Byn. LWKinbHa, 7

TexHontokc CL,

(050) 526-06-68

KpamaTopchbk,
6-p. Kpamatopcbkuii, 3

Enma Cepsic

(06264) 5-93-89
(06264) 8-85-97

KpamaTopchbk,
ByNn. PuHkoBa (20 pokiB
XoeTHs), 8

CaTypH-[oHbac

(050) 973-20-14

KpamaTopchbk, CaTypH- (0626) 41-21-34
Byn. MNowToBa, 5-A KpamaTopcbk (067) 255-79-90
KpamaTopchbk,

yn. Apocnasa Myaporo (19
MNapt3'izay) 67

Kpam cepsic

(050) 473-56-12

KpeMeHuyK,
Byn. AkageMika MacnoBa
(PagsiHcbKa) , 44, odic 2

ExkoCaH

(05366) 3-91-92

Kpuswnit Pir,
Byn. CobopHocTi (Kociopa),
64/7

KP® TOB JloToc

(056) 440-07-79
(056) 440-01-19

ﬂyubK,_ _ «Cknag-marasuH (0332) 290-752
Byn. KiBepuiBcbka CaTypH»

Nyubk, M CU Cepsic- | (0332)-785624,
np. Mepemorn, 24 Malictep 785625
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JbBiB,
Byn. LWlapaHesuya, 28

Pocimnekc

(032) 239-51-52
(032) 239-55-77

JbBiB,
By/n. YepBOHOI KannHu, 109

3axig xonog
cepsic

(032) 222-87-10
(032) 344-72-24

MakiiBka,
BynN. MNapun3bKoi KOMyHU, 242

[apaHT Cepsic

(0623) 22-55-50
(066) 103-22-88
(097) 776-81-20

MackiiBka, ; -37-
o e, 1K Ckip ACLL | (0623) 41-37-58
Mapiynons,

: ey Mapd TOB | (0629) 49-60-05
byn. Meotian (50-pokis NoToc (0629) 49-30-06

XosTHSs), 32/18

Mapiynons,
np-T. Metanypris, 227

CL, Peancepsic

(098) 312-26-28
(095) 028-26-28

Mapiynons,
np-T. byaisenbHukis, 84

nobanTtek

(0629) 49-18-81
(067) 597-56-15

MeniTonons,
BYyn. [eTbMaHa
CarangayHoro (®pyH3e), 42

ACL, Komnpowmic

(0619) 44-44-00
(067) 858-83-21

Morunis-lMoainbcbkuit,
Byn. NokposBcbKka, 51-A

Ckopmar-Cepsic

(04337) 6-48-47
(0432) 46-82-13

Mykauese,
Byn. MNywkiHa, 24/1a

CurHan

(03131)-5-60-96,
(099) 262-11-18

Mwukonais,
Byn. Ykanosa, 33

TCLU, AnagiH

(0512) 47-04-96
(0512) 47-83-48

Mwukonais,
BHyTpilWWHbOKBapTaNbHUN
npoisg, 2

H® TOB JloToc

(0512) 58-06-47
(0512) 58-06-46

Mwukonais,
Byn. O3epHa, 176

TOB «AnagiH»

(0512) 58-21-80
(067) 517-05-70
(066) 705-64-44

Mwukonais,
Byn. CeBacTtonosnbcbka,65/3

TOB YTK Beana

(0512) 464-2-43,
464-0-53, 465-5-
59

Hikonons,
Byn. Enekrtpometanypris, 54

JNikc

(066) 463-60-44

Hikonons,
Byn. LLleB4yeHko, 189

(0566) 688-563,
(050) 58-00-296

Penndgopa ACL

HoBa KaxoBka,
Byn. 3aBoacbka, 38

Crapoaybeub
A.B.

(095) 724-72-66
(067) 117-48-06

HoBorpaa-BonnHcbkum,
ByNn. Bok3anbHa, 38

cng Koxeny6
0.C

(04141) 5-20-10

HOBOMOCKOBCbK,
Byn. CyykoBa, 54

TOB JloToc

(05693) 7-57-96

Opeca,
Byn. UWoronesa, 14

TOB Cxig Cepsic
LleHTp

(0482) 32-00-05

Opeca,
Byn. 6. XmenbHuubkoro, 55

MN KywHip

(0482) 39-06-18
(094) 839-06-18

Opeca,
syn. J1. llmigTa, 21

TOB Cxig Cepsic
LleHTp

(0482) 32-00-05

Ogeca,

Pemyc

(048) 731-77-03
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Byn. HoBocenbcbkoro, 66
(Tononbcbkoro, 2)

(048) 731-77-04

[MaBnorpag,
Byn. JHinpoBcbka, 172-b

ACL, InTepcepsic

(05632) 6-15-54,
(066) 95-09-132,
(067) 63-08-242

Monorn,
Byn. (Jep>xaBHa)
lMponetapcbka, 75

[uneocepsic

(096) 284-08-36
(066) 085-75-39

MonTasa,
Byn. CtenHoro ®poHTy, 29

MN® TOB JloToc

(0532) 69-42-62
(099) 60-14-24,
(067) 63-06-023

MonTasa,
Byn. lepoiB ATO (KpaciHa),
120

Tecna

(0532) 50-98-89
(050) 013-72-17

MonTasa,
ByNn. EBponeiicbka
(®pyH3e), 66

[MpoMeneKkTpoHika

(0532) 61-56-21

MonTasa,
BY/. 3eHbKiBCbKa, 21

AmarTi-Cepsic

(0532) 69-09-46

Mpunyku,
(Byn. BeTepaHcbka) Byn.
Bopuis Pesontouii, 101/1

Y KocTroueHKo

(04637) 3-85-95
(095) 886-21-99
(063) 597-41-27
(067) 272-57-51

Mpunyku, . : a0
By, KuiBcbka 371-A Amari-Cepsic (04637) 5-39-82
PiBHe, EnekTpoHika- e
Byn. Tuxa,12 cepsic (0362) 26-65-85
PiBHe, PV6ikoH (0362) 43-33-40
npos. Po6oumii, 5 Y (067) 360-42-42
Crpun, . . an
Byn. Llesuetka, 171-B\10 Tenepagiocepsic | (03245) 5-83-81
Cymn, MM MaHuerko | (096) 340-06-96
Byn. binononbcbke woce, 19

Cymu, (0542) 660-300,
By, MeTponaenischka 86/1 CU Enedp 650-340, 655-510
TepHoninsb, ACL, Cem (067) 357-63-78
By/n. Yanpaesa,2 (Camynsik) (050) 512-48-87
YMaHb,

BY/N. YcneHcbka (JIeHiHCbKOT
ickpn) 1/24

EnekTtpo-cepsic

(04744) 4-66-14
(04744) 4-61-34

Yxropoa,
Byn. Jleroubkoro, 3, kopnyc 2

PeMOHT
AOMaLUHbOI
TexHikn ACL

(0312) 65-42-66
(099) 557-53-07

Xapkis, AN «TeBswos» (057) 734-97-24
ByN. MNonTaBCbKui WNsAX, 3 (057) 712-51-81
Xapkis, ®OMN Nopbenko | (057) 717-13-39

Byn. bakyniHa, 12

AL

(057) 702-16-20

Xapkis, Byn. ®oHBisiHa, 18,
(KaweHa-Mapcens, 42 A)

MM CaesaHoB

(096) 595-37-46

XepcoH, Byn. CobopHa
(JleniHa), 35

NN KomaHgunH

(0552) 42-02-35
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XepcoH,
np. 200 pokis XepcoHa, 9

X® TOB JloToc

(0552) 43-40-40
(050) 494-60-43

XepcoH,
Byn. Aumutpoea, 23

TTL, EnekTpoHika

(0552) 29-60-42

XMenbHUUBKUI ,
Byn. MonogixHa, 7

Opb6ita-Ikctan

(0382) 66-45-01
(063) 075-08-89

XMenbHUUbKUN ,
Byn. MonogaixHa, 8

PapiogoHop ACL,

(0382) 70-47-00
(0382) 70-47-07
(03822) 66-46-16

XMenbHUUbKNIA,
Byn. Kyp4yaToBa, 18

TpUTOH

(0382) 78-37-73
(0382) 78-37-55

(0472) 56-34-78

Yepkacu, e
Byn. [pomoBa, 146, TexHo-xonon Egi;g gg_gg_?g
odic 102 (096) 505-63-63
YepHiris,

Byn. 77-i 'Bapaincbkoi TOB BeHa (0462)-601585
ameisii, 1

YepHiBui, (0372) 55-48-69
By, Nlyk'siHa Ko6unuui, 76 Browko CUL | 550) 434-55-29
YepHisui, AL
Byn. FonosHa, 265/A CLU 4n MpmHuyk | (0372) 58-43-01
LLleneTiBka, (03840) 4-00-17

Byn. Hekpacosa, 3

Py6ikoH

(067) 360-16-32

GB

WARRANTY COUPON

When purchasing the product,
please require its checking before you;
BE SURE

that the goods sold to you, are functional and complete
and that the warranty coupon is filled in correctly.

This warranty coupon confirms the absence of any defects in the product you purchased
and provides for free of charge repair of the product failed through the fault of the
manufacturer throughout the period of warranty service and free of charge repair.

Failing the presentation of this coupon, in case of its improper filling in, in the absence of
the payment document proving the purchasing fact, infringement of factory seals (if
any),and also in cases indicated in the warranty obligations, the claims are not accepted,
and no warranty service and free of charge repair is made!

The warranty coupon is valid only in the original copy with the stamp of trading
organization, signature of the seller, date of sale and signature of the buyer.

Complex home appliances should be installed by supplier's authorized service centers,
authorized specialists. In the case of a malfunction of the home appliance because of
incorrect installation, the buyer must pay the cost of the visit (call) of the specialist, as
well as the cost of fault diagnostics if necessary.
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cz ZARUCNI LIST

PFi koupi vyrobku
Zadejte o jeho vyzkouseni ve Vasi pfitomnosti,
PRESVEDCTE SE,
Zze Vam prodany vyrobek je dobie fungujici a kompletni
a Ze zarucni list je vypInén spravné.

Tento zarudni list potvrzuje,Zze na Vami koupeném vyrobku nejsou 2adné vady a zajistuje
bezplatnou opravu nefungujiciho pfistroje z viny vyrobce,béhem celé zarucni doby.

Bez predloZeni tohoto listu, pfi jeho nespravném vyplnéni, v pfipadé nepfitomnosti
platebnich dokumentu, ktery potvrzuji ndkup, poruseni plomb vyrobce (jsou-li na
vyrobku) a také v pripadech, které jsou uvedené v zarucnim listé, naroky se nepfijimaji a
zarucni oprava se neprovadi!

Zarucni list je platny jenom jako original s razitkem obchodni organizace, podpisem
prodavace, terminem prodeje a podpisem zakaznika.

Instalace komplexni spotfebice musi byt provedena autorizovanym servisnim strediskem,
specialistou. V pfipadé poruchy v didsledku nespravné instalace vyrobku, kupujici je
povinen uhradit naklady na vyjezd (volani) odborny, pokud je to nezbytné, a naklady na
diagnostiku poruch.

RU FAPAHTUMAHBbIA TANOH

Mpu nokynke nspgenus
TpebyiiTe ero npoBepku B BaweM npucyrcreum,
YBEOAWUTECD,
4TO NpoAaHHbIYM Bam ToBap ucnpaBeH U NOJIHOCTbIO YKOMIMJIEKTOBAH,
rapaHTUMHDbIN TaJIOH 3aNOJIHEH NPaBWJibHO.

[aHHbIi rapaHTUWHBLIN TanoH MOATBEPXAAeT OTCYyTCTBME Kakux-nmbo pgedektoB B
KynneHHoM Bamun usgenum mn obecneuymBaeT 6ecnnaTHbIi PEMOHT BblleAlwero u3 CTpos
n3genvs no BMHe NpPou3BOAUTENS B TEYEHME BCEro Cpoka rapaHTUMHOrO 06CNyXnBaHUA u
6ecnnaTtHOro pemMoHTa.

Be3 npeabsaBneHvs [AaHHOro TanoHa, MNpPW  €ro HenpaBW/IbHOM 3anofIHEHUW, MpuU
OTCYTCTBUM PpacYETHOr0 AOKYMEHTa, CBUAETENbCTBYOWeEro dakT MOKYMKW, HapyLlleHuu
3aBOACKMX MOM6 (ecnn OHW MMETCS Ha M34eNuKn), a TakxkKe B c/y4vasX, YKasaHHbIX B
rapaHTUiHbIX o06s3aTenbCTBax, MNPETEH3UM He MNPUHUMMAIOTCS, a TrapaHTUWHBIA ¢
6ecnnaTtHbIi PEMOHT He Npou3BoauTcs!

FapaHTUHbIA TanoH AeWCTBUTENEH TOMIbKO B OpUrMHane CO LITaMMnoM TOprytowen
opraHusauum, NoANUChbI0 NpoaasLa, AaToN NPoAaXxM, MOAMUCLIO NOKynaTens.

YcTaHOBKa ClOXHbIX 6bITOBbIX MPUBOPOB AO/KHA OCYLLECTBAATHCS YMOIHOMOYEHHbIMU
NOCTaBLUMKOM CEPBWUCHbIMW LEHTpamMu, crneunanuctamm. B cnyyae BO3HWKHOBEHMS
NMOSIOMKW MO MPUYMHE HEKOPPEKTHOM YCTAHOBKW M3AeNnus MOoKynaTeSb AOJKEH OnfaTuTb
CTOMMOCTb Bble3fa (Bbl30Ba) crneumanucta, a B c/lydae HeobxoaMMOCTM W CTOMMOCTb
ANArHOCTUKM HEUCNPABHOCTU.
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UA FAPAHTIWHWIA TAJIOH

Mpu npua6aHHi BUpoby
BUMarauTe Moro nepesipku y Bawii npucyTHOCTI,
NEPEKOHAMTECH,
o npoaaHuii Bam ToBap cnpaBHUM i LiZIKOM YKOMMJIEKTOBaHWi,
rapaHTiiHu# TasioH 3aNOBHEHUI NPaBUJIbHO.

[JaHvin rapaHTiMHWA TanoH NiATBEPAXYE BIACYTHICTb OyAb-akux AedekTiB y KynJeHOMYy
Bamu Bupob6i i 3abe3nevye 6€3KOLUITOBHUA PEMOHT BMPOOY, WO BUIALLOB 3 slady, 3 BUHU
BMpPO6HMKA MpOTAroM BCbOr0 TEpMiHy rapaHTiinHoro obcnyrosyBaHHS i 6€3KOLITOBHOMO

PEMOHTY.

Be3 npea'aBneHHsa gaHoOro TanoHa, NpyM MOro HenpaBWIbHOMY 3arnOBHEHHI, NMpW BiACYTHOCTI
pO3paxyHKOBOr0 AOKYMEHTY, WO 3acBigyye dakT NOKYNKW, MNOPYLUEHHI 3aBOACbKUX MJOM6
(AkWwo BOHM € Ha BMPOGI), a TakoX Yy BUNAAKAX, 3a3HAYEHUX Y rapaHTiMHMX
3060B'AA3aHHAX, MpeTeH3ii He NpuiMaloTbCA, @ rapaHTiNHUMA | 6e3KOLTOBHUIN PEMOHT He
nposoauTbCSA!

[apaHTiiHWI TanoH AIACHMIA TiNbKM B OpuWriHani 3i WTaMnoM TOPrytoyoi opraHisauii,
niANMCcoM NpoAasus, 4aTo NpoAaXxy i NiANMMCOM NOKYyMus.

BcTtaHoBneHHA cknagHux nNobyToBUX NpuNagis NOBUHHO 3AIMCHIOBAaTUCA YNOBHOBAXEHUMM
NoCTayasbHUKOM CEepBiCHMMMK LUeHTpaMmu, daxiBuaMn. B pasi BUHMKHEHHS MNOAOMKM 3
NPUYNHM HEKOPEKTHOro BCTAHOBMEHHSA BMpO6Yy MOKyneub MOBWMHEH CMAAaTUTU BapTiCTb
BUi3gy (BMKAMKY) axiBud, a B pa3i HeobXiAHOCTI i BapTiCTb AiarHOCTyBaHHS
HeCcnpaBHOCTI.

39



Saturn’

WARRANTY COUPON
ZARUCNI LIST
FAPAHTUMHbBIA TANOH
FAPAHTIMHWIA TANOH

SATURN HOME APPLIANCES S.R.O.
TISKARSKA 563/6, 108 00, PRAGUE, CZECH REPUBLIC

Model/ApTukyn

Serial number/Sériové Cislo/CepuiiHbiii Homep/CepiltHui
HOMep

Date of sell/Termin prodeje/daTta npoaaxxu/fata npogaxy

Shop stamp/Razitko obchodu/LWTamn MarasuHa/LLUtamMn marasmHy

Seller’s signature/Podpis prodavace/Moanucek npoaasua/Mianuc
npoaasLs

Buyer’s Signature confirming the acquaintance and consent with
terms of free of charge maintenance service of the product, and
absence of the complaints on appearance and color of the product.
Podpis zakaznjka, potvrzujici seznameni a souhlas s podminkamj
bezplatného zaruéniho servisu vyrobku, a také neexistence naroku
na vnéjsek a barvu vyrobku.

Moanucb nokynaTtensi, NOATBepXAawwas O3HaKOMSeHMEe M
cornacMe C ycnoBusiMM 6ecnnaTHOro  CepBUCHO-TEXHWMYECKOro
06CnyxXMBaHUA UM34enns, a TakKxe OTCYTCTBME MpeTeH3nn K
BHELUHEMY BUAY W UBETY nsaenus.

Mignuc nokynus, WO nigTBEpAXYE O3HaWOMMEHHs | 3rogy 3
yMoBaMn Be3KOWTOBHOro CcepBiCHO-TEXHIYHOrO 06CnyroByBaHHS
BMpoby, a TakoX BiACYTHICTb MpeTeH3i A0 30BHIWHLOrO BUrAsSAY
Ta KOJIbOpPY BUpPOOY.
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KnieHT nae 3roay Ha o6pobKy CBOIX NepcoHanbHUX AaHWX, BiAMOBIAHO A0 3aKOHY YKpaiHu

Mpo 3axucT nepcoHanbHux aaHux Big 01 yepsHsa 2010 poky N22297 VI.
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